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Declaración
AudioWho es una iniciativa sin ánimo de lucro dedicada a traducir audios, libros y

cómics cuyos miembros whovianos y whovianas sacrifican su tiempo para que
todos los hispano-parlantes puedan disfrutar del universo extendido de Doctor Who

sin la barrera idiomática del inglés. 

Toda la acreditación de este trabajo es para los creadores del contenido que nos ha
llegado en inglés, la BBC y las empresas y autores que se encargan de crear el

material. Esta comunidad respeta sus derechos de autor ya que no se lucra con sus
trabajos. Doctor Who es una marca registrada perteneciente a la BBC

Todos nuestras traducciones puedes descargarla gratuitamente en nuestra
web. AudioWho se mantiene gracias a sus dueños, por lo que no hay publicidad, no

recibe donaciones y no se obtiene ningún beneficio con esta web y sus
traducciones.

Estos trabajos pueden compartirse en webs o foros siempre que se respeten
las acreditaciones de esta web, sus traductores y demás colaboradores. 

Prohibida la venta o cualquier tipo de actividad con fines lucrativos de estos
trabajos.

 Esperamos que todas estas obras nos lleguen en español algún día de forma oficial.

Más novelas, cómics y transcripciones de audios en 
http://audiowho.com/
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Aclaraciones a la hora de seguir el guión.
• La traducción está hecha de manera que puedas seguirla con el audio, los 
efectos especiales están marcados entre paréntesis por acotaciones los que 
interrumpen el diálogo de un personaje, y en cursiva los que van entre dos 
intervenciones.
• La intervención de cada personaje está marcada por el nombre de este en 
mayúsculas y lo que dice.
•El audio contiene cuatro partes de unos 20 minutos.
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Tiempo del audio 1:45:33.....................................................................................................................................................85
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Proyecto: Destino, de Cavan Scott y Mark Wright

Parte Uno

Tiempo del audio 00:00

KITCHEN: Digo que el chico es un colaborador. Al diablo con él.

FLORENCE: ¡Bartholomew, no!

RUSSELL: (Viene corriendo) Maldita sea, Kitchen…

HEX: ¡Oh, Dios. Ace...!

(Fuego de mosquete. Le da a Hex en el hombro, grita y cae)

HEX: ¡Dios…!

FLORENCE: ¡Quédese quieto, señor Schofield! Ya veo, el disparo ha atravesado la 
fascia clavipectoral.... 

HEX: ¿Algo más?

FLORENCE: Necesito más luz. ¡Señor Russell! ¡Alcánceme una lámpara, por favor!

HEX: No me lo puedo creer. La única vez que la Dama de la Lámpara no tiene 
lámpara es cuando me está curando. 

(La TARDIS se materializa. La puerta se abre)

DOCTOR: Hola. Nosotros de nuevo. Brigadier-general.

HEX: ¡Doctor! ¡Ace!

ACE: ¿Vale cara-dolor? (Ve la herida de Hex) ¡Oh, Dios mío! ¿Qué te ha pasado?

(En el interior de la TARDIS)

ACE: ¡Doctor! ¡Adonde quiera que vayamos, tenemos que llegar rápido!

HEX: No quiero estar en ningún hospital espacial cursi, ¿vale? Sólo hay un tiempo y 
un lugar en el que quiero estar ahora mismo.

DOCTOR: ¡Me hago cargo, señor Hex! ¡Y ahí es precisamente a dónde vamos!

(La TARDIS cambia de rumbo)
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ACE: ¿Adónde…?

HEX: Él ya lo sabe… 

(Hex gime y se desmaya)

ACE: ¿Hex? ¿Puedes oírme?

DOCTOR: San Gart’s.

ACE: ¡Hex!

(TEMA DE APERTURA)

1.  EXT. CALLE DE LONDRES

(Todo está tranquilo salvo por el extraño canto de los pájaros. No hay gente. No hay 
tráfico. Nada hasta que la TARDIS se materializa. Los motores se van desvaneciendo. 
Silencio. Un perro ladra en la lejanía. Después, ambas puertas se abren de golpe. Se oye 
el traqueteo de una silla de ruedas saliendo de las puertas. Ace va empujando la silla)

ACE: ¡Estúpido trasto! ¡¡¡Vamos!!!

HEX: (Gime) ¿Qué…?

DOCTOR: ¡Con cuidado, Ace! ¡Llévalo con cuidado!

ACE: ¡No tenemos tiempo!

DOCTOR: ¡Debemos tener cuidado! Hex está en un estado peligroso.

HEX: (Dolorido y aturdido) Sí, una bala de un mosquete del siglo XIX en el hombro 
hará que…

ACE: No-Digas-Nada. ¿Entiendes?

DOCTOR: No te preocupes, señor Hex. El hospital está justo a la vuelta de la 
esquina.

ACE: ¿Estás seguro? Esto no es como lo recuerdo.

DOCTOR: Estamos en el año 2024… o posiblemente en el 2026. La TARDIS aún no 
se ha recuperado completamente. ¡Ajá!

ACE: ¡El Conejo Blanco!

DOCTOR: La taberna “El Conejo Blanco”, a un paso de San Gart’s. Algunas cosas 
nunca cambian.

ACE: Bueno, ¿a qué estamos esperando? ¡Vamos!

(Ace empuja la silla de ruedas hacia delante con urgencia. Hex gime)
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ACE: Lo siento.

HEX: Solo… date prisa, ¿vale?

ACE: Prepárate.

(Estruendo de la silla de ruedas mientras corren. Hex lanza un gran gemido)

2.  EXT. CALLE DE LONDRES

(Pasos que resuenan en la silenciosa calle. Un aparato de rastreo pita repetidamente)

ARISTEDES: Signos de vida detectados. Un Contaminante confirmado en el área. 
Sargento Jarrod, cabo Matthews, conmigo.

JARROD/SOLDADO: Señora.

ARISTEDES: Hagámoslo bien, no quiero líos esta vez.

(Se alejan)

3.  EXT. CALLE DE LONDRES

(La silla de ruedas traquetea mientras Ace la empuja. Van corriendo)

DOCTOR: ¡Ace, ten cuidado! ¡Le vas hacer caer!

ACE: ¡Entonces deberías habernos dejado más cerca!

DOCTOR: Imagínate el alboroto, si nos hubiéramos materializado en recepción.

ACE: ¿Estás bien, Hex? Hex, ¿puedes oírme?

DOCTOR: ¡Señor Hex, estás con nosotros!

ACE: Es inútil, se ha desmayado.

DOCTOR: Era de esperar. Estamos fuera del beneficioso entorno de la TARDIS. 
(Alarmado) ¡La carretera!

(Se paran)

ACE: Sí, ¿no hay tráfico?

DOCTOR: No seas absurda. Estamos en Londres, por supuesto que hay tráfico.

ACE: No hay tráfico.

DOCTOR: Es mediodía. No hay tráfico. No hay gente. Nada.

(Traqueteo de la silla de ruedas)
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ACE: ¿A quién le importa? Estamos aquí para curar a Hex, ¿recuerdas?

DOCTOR: “En esta calle donde el tiempo ha muerto”. Como si Londres acabara de… 
detenerse. Pero, ¿por qué…?

4.  EXT. MALECÓN DEL TÁMESIS

(Chapoteo de agua. Tres pasos se acercan y se detienen, el rastreador pita 
repetidamente)

ARISTEDES: ¿Jarrod?

JARROD: No puedo decirlo, señora. Es como si algo hubiera interrumpido la señal, 
una extraña descarga de energía cercana en los últimos minutos.

ARISTEDES: Sigue intentándolo. No me acostumbro a ver así Londres. Dos meses 
desde la evacuación y aún no se ha logrado ningún avance.

5.  EXT. APARCAMIENTO DE SAN GART’S

(Se desvanece el estruendo de la silla de ruedas, pasos apresurados)

DOCTOR: ¡Al fin! ¡Urgencias!

ACE: ¿Oyes eso, Hex? Pronto se acabará…

DOCTOR: (Derrapa hasta pararse) ¡Ace, para!

ACE: ¿Qué pasa?

DOCTOR: Las puertas.

ACE: ¿Qué pasa con ellas?

DOCTOR: Deberían abrirse automáticamente.

ACE: ¿No hay electricidad?

(El Doctor empuja las puertas automáticas. Permanecen cerradas)

DOCTOR: Cerradas.

ACE: ¿Qué ocurre, Doctor?

(Un helicóptero en la distancia)

DOCTOR: Escucha.

(El helicóptero se acerca)

ACE: Un helicóptero. Hay gente por aquí.
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DOCTOR: Sugiero que desaparezcamos de la vista.

ACE: Tal vez puedan ayudarnos.

(Zumbido del destornillador sónico en las puertas)

DOCTOR: Creo que por ahora…  es aconsejable la precaución.

ACE: ¡Rápido!

(El cerrojo lanza chispas y burbujea. El destornillador se detiene)

DOCTOR: ¡Éxito! Ahora, ¡tira!

(Empujan las puertas. El helicóptero casi está encima de ellos)

DOCTOR: Después de ti, Ace.

(Entran con la silla de ruedas justo cuando el helicóptero vuela sobre sus cabezas)

6.  INT. HELICOPTERO

(Rugido de helicóptero por el aire)

PILOTO: Perseo, aquí Pegaso Dos.

ARISTEDES: (Distorsionado por el altavoz) Perseo al habla. Cambio.

PILOTO: Posible avistamiento de civiles en el Sector Uno, en las cercanías de San 
Gart’s. Cambio.

7. EXT. MALECÓN DEL TÁMESIS

(El rastreador sigue pitando)

ARISTEDES: Recibido. ¿Cuál es su estado? Cambio.

PILOTO (OC): Desconocido. Cambio.

ARISTEDES: Entonces investigaremos. Continúen el barrido del Sector Tres. Perseo,
corto. Cambio de planes, muchachos. Vámonos de aquí.

(Tres pasos se mueven y desaparecen)

8.  INT. RECEPCIÓN DE SAN GART’S

(Las puertas exteriores se cierran. San Gart´s está vacío, hay mucho eco)
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DOCTOR: Bienvenido a casa, señor Hex.

ACE: ¿Crees que el helicóptero nos ha visto?

DOCTOR: No puedo asegurarlo, pero tenemos cosas más importantes de las que 
preocuparnos. Bien, la mesa de recepción…

(El Doctor teclea)

ACE: Que extraño estar en urgencias, sin estar seis horas de espera.

DOCTOR: Mucho. Toda vida humana debería estar aquí. Algo va muy mal.

ACE: ¿Qué estás haciendo?

DOCTOR: Tratando de arrojar un poco de luz sobre la situación. ¡Sólo que no estoy 
llegando a ninguna parte! Tal vez… ¿un llamamiento a un poder superior? Sistema: 
conéctate. ¿Sistema?

ACE: Sistema está tan muerto como este sitio. Tenemos que llevar a Hex a otro sitio 
si San Gart's está cerrado.

DOCTOR: Parece que todo Londres está cerrado. Si la red de Sistema no funciona, 
tendremos que hacerlo a la antigua.

(Otro zumbido del sónico)

ACE: Vamos, Doctor.

DOCTOR: Solo un pequeño enrutamiento y…

(Los fluorescentes parpadean y se encienden zumbando)

ACE: ¿Generador de emergencia?

DOCTOR: He restaurado los sistemas indispensables.

ACE: ¿Y Sis?

DOCTOR: Todavía desconectado, pero no importa. Llevemos a Hex arriba.

ACE: ¿Arriba adónde?

DOCTOR: A Cirugía.

ACE: Pero aquí no hay nadie.

DOCTOR: Ace, olvidas que soy un doctor. 

(Empuja la silla de ruedas)

ACE: Estás bromeando. ¡Doctor, dime que bromeas!

DOCTOR: ¡Vamos!

9.  EXT. CALLE DE LONDRES
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(Un rastreador pita. Pasos que se paran)

ARISTEDES: Despliéguense y mantengan los ojos abiertos, pueden salir de la nada 
en un segundo. 

(El rastreador empieza a pitar de forma errática)

JARROD: El rastreador se está volviendo loco, no puede fijar nada ahora. Debemos 
estar justo encima de esa descarga de energía.

ARISTEDES: ¿Qué está pasando aquí?

SOLDADO (OC): ¡Capitán, por aquí!

(Aristedes y Jarrod corren a reunirse con el soldado)

ARISTEDES: ¿Qué tenemos, cabo? (Ve la TARDIS) Oh, es lo que nos faltaba.

JARROD: Es una cabina de policía.

ARISTEDES: No, no lo es.

JARROD: ¡Sí lo es! Mi bisabuelo era policía en los años sesenta. He visto fotos. 
Dicho esto… Creía que eran azules, no blancas… ¡Uau! ¡El rastreador ha enloquecido!

ARISTEDES: Sí, Sargento. Esta cabina de policía es la fuente de su descarga de 
energía.

JARROD: ¿Señora?

(Abre un canal de comunicaciones)

ARISTEDES: Perseo a Base. Informa al Director. Posible código: Lázaro.

10.  INT. SAN GART’S. PASILLO

(La puerta se abre con estruendo. El Doctor y Ace van jadeando y resoplando 
mientras llevan a Hex por la escalera) 

ACE: Podrías haber hecho que funcionasen los ascensores. 

DOCTOR: Demasiado arriesgado bajo energía de emergencia. ¿No recuerdas tu 
entrenamiento contra incendios?

ACE: Sí, de acuerdo, no hace falta que me cites el manual del empleado, gracias. Yo 
era la que trabajaba en Recursos Humanos, ¿recuerdas? Tú sólo eras el conserje.

DOCTOR: Aquí estamos. Nanocirugía.

HEX: (Débil) ¿Abuelita? Lo siento, abuelita… debería… debería haber…

ACE: ¿Hex?
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(Hex gime. Un gemido débil, frágil y peligroso)

ACE: Doctor, parece que está peor…

DOCTOR: Tal vez un shock tóxico.

ACE: ¿Qué?

DOCTOR: ¿Quién sabe lo que ha pescado en esa herida?

ACE: Sí, Scutari no estaba precisamente limpio.

DOCTOR: Debemos darnos prisa. ¡Ace, ayúdame!

11.  EXT. CALLE DE LONDRES

(Pasos corriendo. Pitido del rastreador. Van corriendo)

JARROD: Señora, la red de datos ha detectado una subida de energía en las 
cercanías de San Gart's.

ARISTEDES: ¿El hospital? ¿Qué tipo de subida?

JARROD: Parece… alguien tratando de acceder a la red de Sistema.

ARISTEDES: ¿Podemos echarles un vistazo?

(Pitidos mientras comprueba la pantalla)

JARROD: Negativo. Las cámaras internas están desconectadas. 

ARISTEDES: ¿Podemos reiniciar el sistema de forma remota?

JARROD: No debería ser un problema. Podría conseguir que Oráculo…

ARISTEDES: Pensándolo bien, mantengámoslos en la oscuridad. No queremos que 
sepan que vamos para allá. Buen trabajo, Sargento. Bien, escuchad. ¡Nuevas órdenes! 
Olvidémonos por ahora de los Contaminantes y vamos a dirigirnos directamente a San 
Gart’s. Llamad a la unidad de Whiston, necesitaremos refuerzos. 

JARROD: ¿Qué estamos buscando exactamente?

ARISTEDES: Es más bien “a quién”, sargento.

JARROD: Entonces, ¿a quién? 

ARISTEDES: Digamos que es… un viejo amigo. ¡Vamos!

(Pasos que se alejan)

12.  INT. SAN GART’S. NANOCIRUGÍA
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(Pitidos de monitor cardiaco muy lento)

ACE: ¡Doctor, le estamos perdiendo!

DOCTOR: ¡No le estamos perdiendo!

ACE: Hex. Por favor. Tienes que aguantar.

DOCTOR: (Chasquea la lengua) Me tapas la luz.

ACE: Perdona.

DOCTOR: Toma. La tensión sanguínea vuelve a la normalidad.

(El monitor cardiaco empieza a acelerar)

ACE: ¿Qué hay en el gotero?

DOCTOR: Intento concentrarme.

ACE: ¡Otra vez: perdona!

DOCTOR: No. Yo lo siento. Es una disolución de antibióticos.

ACE: ¿Eso es todo…?

DOCTOR: Para ser precisos, es un suero que contiene nanoformas que le 
administrarán una serie de antibióticos mientras le extraigo la bala de mosquete.

ACE: ¿Y entonces podrás curarlo?

DOCTOR: Y entonces podré curarle.

(Se oye un ruido fuera en el pasillo, un carrito vuelca)

ACE: ¿Qué ha sido eso?

DOCTOR: ¿Ratones?

(Una puerta se cierra de golpe)

DOCTOR: ¿Ratones muy grandes?

ACE: Hay alguien ahí fuera

DOCTOR: Posiblemente. Ace, ¿podrías…?

ACE: Voy para allá.

ACE: Doctor. Lo harás bien, ¿verdad?

DOCTOR: Tienes mi palabra.

13.  EXT. APARCAMIENTO DE SAN GART’S
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(Un jeep derrapa hasta detenerse. Unos diez soldados se apilan)

JARROD: Aquí está el grupo de Whiston, señora.

ARISTEDES: Justo a tiempo. Sí, hay alguien aquí. Han forzado las puertas. ¿Señales
de vida, Sargento? 

(El rastreador pita)

JARROD: No puedo decirlo, señora. Tenemos distorsión por radiación. Hospital, ya 
ve.

ARISTEDES: Maravilloso. (Se dirige a las tropas) Esto, como estoy segura que 
comprenden, es el Hospital San Gart’s. Quiero un barrido completo, piso por piso. Canales 
de comunicación abiertos en todo momento.

JARROD: Sincronizad vuestros trajes R-A-C con la red de datos. El software de 
reconocimiento facial se ha actualizado con la fisonomía del objetivo. Bien, vamos a 
encender esos rifles de pulso, ¿de acuerdo?

(Como uno los soldados encienden sus armas con un clunc y después un gemido. 
Mantienen un zumbido constante de energía)

ARISTEDES: No tengo que recordarles a todos que esto es un Código Lázaro. Ya 
sabéis lo que hay que hacer. ¡Moveos!

(Múltiples pasos cuando los soldados entran corriendo en el  edificio)

14.  INT. SAN GART’S. PASILLO

(Estamos con la persona que ha hecho el ruido en el pasillo, Helen. Su respiración es
rápida, ligeramente irregular. Está detrás de un carrito, escondiéndose de Ace, que está 
avanzando lentamente por el pasillo vacío)

ACE: Sé que estás ahí. ¡Vamos, sal, seas quien seas! No estás en problemas. Yo 
tampoco debería estar aquí. Solo estoy cuidando de un amigo. Tal vez puedas decirme 
que es lo que ocurre. Escucha, esto es estúpido. Conozco este edificio, es un callejón sin 
salida. Así que más vale que salgas. El hecho es que esto es un pasillo vacío. O te 
escondes detrás del carrito de la izquierda o del carrito de la derecha. Pito, pito, colorito…

(Helen empuja el carrito a un lado. Estrépito)

HELEN: ¡Aléjate de mí!

ACE: Vale, colorito.

(Enciende un bisturí láser) 

ACE: ¡Uoa, calma! No voy a hacerte daño. Baja lo que sea eso, ¿es un bisturí láser?

HELEN: ¡He dicho que te alejes!
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(El bisturí láser late cuando Helen ataca a Ace, que salta hacia atrás)

ACE: ¡De acuerdo, de acuerdo! Ya me alejo. Sólo quería ver quién estaba aquí, eso 
es todo.

HELEN: Bueno, ya lo has visto. ¡Ahora, piérdete!

(Zumbido de bisturí)

ACE: ¿Quieres tener más cuidado con eso? Un amigo mío tiene algo muy parecido. 
Puede causar daño, si no sabes lo que estás haciendo.

HELEN: Sé exactamente lo que estoy haciendo.

ACE: ¿Por eso lo tienes apuntando en la dirección equivocada?

HELEN: ¿Qué?

(Ace se lo quita de las manos de un golpe. Cae al suelo con un estruendo y se 
desactiva)

ACE: Bien.

HELEN: ¡No me hagas daño!

ACE: Tranquila. Ya pareces bastante maltrecha.

HELEN: Eres uno de ellos, ¿verdad? Uno de los soldados.

ACE: ¿Soldados?

HELEN: Hicieron que todos se fueran. (Se pone a llorar) Hicieron que Sarah se fuera.

ACE: ¿Quién es Sarah?

HELEN: La amaba. ¡La amaba y la hicieron desaparecer!

ACE: No soy un soldado. Ni siquiera soy de por aquí. Bueno, solía serlo. Más o 
menos. Es una larga historia.

HELEN: ¡No dejaré que se me lleven a mí también!

ACE: Nadie va a llevar a nadie a ningún sitio. Sólo quiero saber qué está pasando 
aquí. Quiero decir, fíjate en tu estado.

HELEN: No me pasa nada.

ACE: No tienes buen aspecto. Mi amigo es un doctor...

HELEN: ¡No! Nada de doctores. Trabajan para ellos.

ACE: ¿Para quién?

HELEN: Para los soldados. Haciéndonos.... haciendo que la gente se vaya. Hicieron 
que Sarah se fuera. No me voy a ir. ¡Yo no!
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15.  INT. SAN GART’S. NANOCIRUGÍA

(Pitido del monitor cardíaco. La bala de mosquete cae en un plato. El Doctor suspira)

DOCTOR: Ya está, señor Hex. Eso es todo. Ahora, veamos cuál es el verdadero 
daño.

16.  INT. SAN GART’S. PASILLO

ACE: ¿Cómo te llamas?

HELEN: No tengo que decirte nada.

ACE: Tienes razón. No tienes que hacerlo. Pero me gustaría que lo hicieras. Me 
llamo Ace.

HELEN: ¿Qué clase de nombre es ese?

ACE: El mío.

HELEN: Ni siquiera es un nombre real.

ACE: Dorothy. Me llamo Dorothy.

HELEN: ¿Dorothy?

ACE: Sí, es genial, ¿verdad?

HELEN: Sarah tenía una tía que se llamaba Dorothy. Vivía.... vivía en Nottingham.

ACE: Lo siento, no conozco Nottingham. ¿Y tú qué? ¿Tienes nombre?

HELEN: Helen.

ACE: Encantada de conocerte, Helen. ¿Nos seguiste hasta aquí? ¿A mí y a mis 
amigos?

HELEN: No me voy a ir. Es mi territorio.

ACE: ¿Qué? ¿Has estado viviendo aquí?

HELEN: Querían que me fuera con ellos.

ACE: ¿Los soldados?

HELEN: Cuando se llevaron a Sarah. Pero yo corrí. Corrí muy lejos. No era la misma 
cuando se la llevaron.

ACE: ¿Qué quieres decir?

HELEN: Le pasaba algo. Algo estaba…

(Helen se dobla de dolor)
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ACE: ¿Te encuentras bien?

HELEN: Duele. Duele mucho. ¿Por qué duele?

17.  INT. SAN GART’S. ESCALERA

(Pasos que se arrastran por el hueco de la escalera. Zumbido de un rifle de pulso. 
Pulsa un botón de comunicación)

JARROD: Jarrod a Perseo.

ARISTEDES (OC): Adelante.

JARROD: Dos señales de calor en el cuarto piso, señora.

ARISTEDES (OC): ¿Es alguno un Contaminante?

JARROD: Uno tiene la temperatura corporal elevada, pero nada como el objetivo.

ARISTEDES (OC): Proceda con cautela. Voy de camino a su posición.

JARROD: ¿Señora? Si tenemos un Código Lázaro, ¿no deberíamos notificarlo a la 
base?

ARISTEDES (OC): El Director ya ha sido informado de la situación. Lo sabe.

18.  INT. SAN GART’S. PASILLO

ACE: ¿Cómo entraste aquí, Helen? Creíamos que el lugar estaba cerrado.

HELEN: (Con dolor) Y lo estaba. Lleva cerrado semanas. Cuando todo empezó. 
Evacuaron a todos los pacientes.

ACE: ¿Evacuaron?

HELEN: Cuando vinieron a por Sarah, lo dejé todo. Pensé que encontraría algo aquí 
que ayudase. Pero todo está apagado. Sis está desconectado. Mi pase no funcionaba, 
tuve que romper una ventana.

ACE: ¿Trabajas aquí?

HELEN: Sí, soy.... era enfermera. Antes de que todo empezara.

ACE: ¿Antes de que empezara el qué?

HELEN: No sabíamos qué era cuando empezaron a traer gente. Nunca había visto 
nada igual.

ACE: Helen, más despacio. No tengo ni idea de lo que estás hablando.
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HELEN: ¿Cómo es que no lo sabes? ¿Dónde has estado?

ACE: Ya te he dicho que es una larga historia.

HELEN: Eres uno de ellos, ¿verdad? Te han enviado a ti. Vas a obligarme a que me 
vaya.

ACE: Helen, escúchame. Ya te lo he dicho, no estoy con ellos, sean quienes sean. 
Soy una amiga.

(La puerta se abre de golpe, zumbido de rifles de pulso encendiéndose)

JARROD: ¡Quédense exactamente donde están!

ACE: ¿Qué…?

HELEN: ¡Lo sabía! ¡Sabía que eras uno de ellos!

Tiempo del audio 15:08

19.  INT. SAN GART’S. NANOCIRUGÍA

(Pitido del monitor cardíaco)

DOCTOR: Oh, Hex. Qué desastre todo. Nunca quise que nada de esto pasara. 
Cuando nos conocimos, cuando me di cuenta de quién eras, quise llevarte conmigo. Para 
hacer las cosas bien. Pero me temo que sólo las he empeorado. Cuando estés bien, tú y 
yo tenemos que hablar.

(Pasos que se detienen)

DOCTOR: ¿Ace? ¿Ace, eres tú? No es momento de hacer el tonto....

(Abren la puerta de una patada. Encienden un rifle de pulso)

ARISTEDES: No se mueva.

DOCTOR: Ah. Un… capitán, ¿cierto? Me gustaría complacerla, Capitán, pero estoy 
bastante ocupado. Mi amigo está en grave peligro.

ARISTEDES: Aléjese de la mesa.

DOCTOR: Bueno, ¿en qué quedamos? ¿No me muevo o me alejo? Me gusta 
complacer, pero hacer ambas cosas sería un gran reto, incluso para mí.

ARISTEDES: Aléjese de la mesa… Doctor.

DOCTOR: Alejarme de la mesa, sí. Es difícil discutir cuando hay un arma de pulso 
sorprendentemente sofisticada apuntándome.
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ARISTEDES: Eso es. Despacio y con calma. No queremos ninguno de tus trucos 
habituales. Tenemos tu TARDIS y muy pronto tendremos a tus amigos.

(El Doctor se da cuenta de que es la Forja)

DOCTOR: ¿Sabe quién soy, entonces?

ARISTEDES: Oh, sí, Doctor. Sé exactamente quién eres.

DOCTOR: Qué decepción. Me gusta mantener el aire de misterio.

20.  INT. SAN GART’S. PASILLO

(El rifle de pulso zumba de energía)

HELEN: ¡Me mentiste!

ACE: Helen, mira hacia dónde está apuntando el arma.

JARROD: Nombres. ¡Ya!

HELEN: ¡Han regresado!

JARROD: ¡Contesta la pregunta! ¿Quién eres y qué haces aquí?

ACE: Dale un respiro, Rambo. ¿No ves que está enferma?

JARROD: ¿Ha entrado en contacto con un Contaminante?

ACE: ¿Con un qué?

JARROD: ¿Ha entrado en contacto con un Contaminante?

(Pitido del comunicador)

ARISTEDES (OC): Jarrod, adelante.

JARROD: Le recibo.

ARISTEDES (OC): Objetivo cumplido. ¿Encontró las señales de calor?

JARROD: Afirmativo. Dos mujeres.

ARISTEDES (OC): Tráigalas. Nanocirugía cinco.

JARROD: Recibido. Ya lo habéis oído. ¡Moveos!

21.  INT. SAN GART’S. NANOCIRUGÍA

(Pitido del monitor cardíaco)
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DOCTOR: Supongo que pertenece al ejército.

ARISTEDES: Es muy observador.

DOCTOR: Observador o entrometido, es una línea muy fina.

ARISTEDES: ¿Alguna vez se calla?

DOCTOR: No lleva insignias de regimiento, así que no es del ejército regular. 
Además, está la naturaleza avanzada de su armamento: ese traje de combate que lleva 
puesto, por ejemplo. Es un traje R-A-C ¿verdad? Red de Área Corporal. Muy avanzado. He
visto antes algo así. Pero fue hace toda una vida.

ARISTEDES: Lo único que necesita saber es que somos la unidad ejecutiva especial 
que maneja la actual crisis.

DOCTOR: Sí, sí, por supuesto que sí. Por el Rey y la Patria, ¿no es eso lo que dicen?

ARISTEDES: Sí, lo hacen.

DOCTOR: ¿Y esta crisis que menciona? ¿Es por eso por lo que Londres está 
desierto?

ARISTEDES: No más preguntas.

DOCTOR: Oh, verá que estoy repleto de ellas.

22.  INT. SAN GART’S. PASILLO

(Empujan a Ace hacia delante a punta de pistola)

ACE: Puede bajar el arma, Sargento.

JARROD: Sigue moviéndote.

ACE: ¿Qué es lo que va mal? No estás nervioso, ¿verdad? ¿Un gran soldado fornido 
como tú, asustado de un par de mujeres?

JARROD: Todo el mundo es una amenaza hoy en día.

(Helen grita y se dobla de dolor)

ACE: ¿Helen?

HELEN: Está bien. Me siento muy débil, eso es todo.

ACE: ¿Puedes caminar?

HELEN: Sí. Estaré bien.

23.  INT. SAN GART’S. NANOCIRUGÍA
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(Pitidos del monitor cardíaco)

ARISTEDES: Has estado operando a este hombre. ¿Por qué?

DOCTOR: Creía que habías dicho que no había más preguntas.

ARISTEDES: Doctor...

DOCTOR: Le dispararon. Con una pequeña y desagradable arma. Primitiva, pero aún
así mortal. Estaba tratando de salvarle la vida y me encontraba en una etapa bastante 
delicada del proceso. Así que si me disculpa...

(La puerta se abre. Meten a empujones a Ace y Helen)

JARROD: Entrad.

DOCTOR: Ace, qué amable por tu parte unirte a nosotros.

ACE: Mira lo que he encontrado, Doctor. Un idiota con un arma. 

ARISTEDES: ¿Qué has dicho?

ACE: Oh, tú también tienes una.

DOCTOR: No es necesario ser grosera, Ace.

ACE: Hex, ¿se encuentra bien?

DOCTOR: Estable, pero si la herida se infecta…

HELEN: (Con dolor) Tengo que salir de aquí. ¡Tengo que salir de aquí! 

DOCTOR: ¿Quién es tu amiga?

ACE: Es Helen. No se encuentra muy bien.

DOCTOR: Ya veo. Capitán, ¿tiene algún médico con usted?

ARISTEDES: Jarrod, lleve a la chica abajo y escanéela.

HELEN: No me vais a llevar. ¡No como a Sarah!

JARROD: Vamos, calmémonos y pongámonos en marcha…

HELEN: ¡He dicho… que no… vais a llevarme! 

(Arremete salvajemente contra Jarrod, que grita y se estrella contra la mesa de 
operaciones, volcando el gotero. El monitor cardíaco comienza a volverse loco)

ACE: ¡Hex!

ARISTEDES: ¡Que todo el mundo se quede donde está!

DOCTOR: Tengo que volver a poner el gotero.

ARISTEDES: ¡Tiene que quedarse quieto! Jarrod, ¿puede oírme?
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ACE: Está inconsciente. Helen, ¿cómo hiciste eso...?

HELEN: Alejaos. Lo digo en serio. ¡Alejaos! 

DOCTOR: Helen, mírame. Muy bien. Necesito que te alejes de mi amigo de la cama. 
Eso es todo.

HELEN: ¿Doctor? Tengo miedo. Tenemos miedo.

DOCTOR: Ya lo veo. Mírame. Muy bien. Todo va a ir muy bien. Solo ven hacia mí. 
Ten, dame la mano.

HELEN: No. ¡No me toques! (Se mezcla con un parloteo en el transfondo) De… 
debemos… debo…

DOCTOR: ¿Debo? ¿Debes hacer el qué?

HELEN: Debemos…

(Helen convulsiona violentamente, las palabras se convierten en un grito espantoso)

ACE: ¿Qué le está pasando?

(El grito de Helen se convierte en un parloteo insectoide maníaco. Crujido de huesos 
y rasgadura de piel)

ARISTEDES: ¡Atrás! ¡Está cambiando!

DOCTOR: Fascinante.

ACE: ¡Repugnante!

(Donde estaba Helen ahora hay una criatura insectoide, un Contaminante. Parlotea)

DOCTOR: Exoesqueleto quitinoso; mandíbulas; ojos compuestos. ¡Una subyugación 
total del ADN!

ACE: ¡¿Por qué no puedes simplemente decir que se ha convertido en un enorme y 
sucio insecto?!

(Encienden los rifles de pulso)

ARISTEDES: Apártese, Doctor. ¡No puedo conseguir un tiro limpio!

DOCTOR: Helen, ¿puedes oírme? Soy el Doctor.

(Parloteo curioso)

DOCTOR: No queremos hacerte daño. De verdad. Nosotros no…

(El parloteo se vuelve furioso, el Contaminante se abalanza contra el Doctor, que grita
de dolor mientras se desploma en el suelo con el Contaminante parloteando con furia 
encima de él)

DOCTOR: Por favor, escuchadme…  ¡¡¡Au!!!

ACE: ¡Soltadle!
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DOCTOR: ¡Ace, no!

(La puerta se abre. Dos soldados entran corriendo)

SOLDADOS: ¡Señora!

ARISTEDES: ¡Justo a tiempo, Matthews! ¡Abran fuego!

(Repiten la descarga de rifles de pulso. El Contaminante chirría de dolor y finalmente 
se queda en silencio con un último suspiro. Sonido de desactivación de los rifles de pulso)

ACE: ¿Doctor?

DOCTOR: (Ocultando un rasguño) No te preocupes, estoy ileso. ¿Era realmente 
necesario matar a esa mujer, Capitán?

(Pasos que entran en la habitación)

NIMROD: Nunca dejas de sorprenderme, Doctor. La destrucción te sigue y, sin 
embargo, siempre te sorprende que la gente empiece a morir.

DOCTOR: (Disgustado) Me preguntaba cuándo aparecerías de vete a saber dónde.

NIMROD: Doctor. Ha pasado mucho tiempo.

ARISTEDES: Sir William, no era necesario que viniera. Teníamos la situación bajo 
control.

NIMROD: No lo dudo, capitán Aristedes. Pero cuando he oído que el Doctor estaba 
en la ciudad...

DOCTOR: ¿Sir William?

ACE: ¿Conoces a este tipo, Doctor?

DOCTOR: Desafortunadamente sí. Ace, permíteme presentarte al doctor Abberton, o 
como prefiere que le llamen, Nimrod.

NIMROD: Hacía mucho tiempo que nadie me llamaba así. Los tiempos han 
cambiado, Doctor. Al menos para mí. (El monitor cardíaco se pone plano) Pero veo que 
estás siendo tan descuidado como siempre con tus amigos.

DOCTOR: ¿Qué?

ACE: ¡Doctor! ¡Doctor, el monitor cardíaco!

DOCTOR: ¡Oh, no. Hex!

Parte Dos
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Tiempo del audio 22:05

(TEMA DE APERTURA)

24. INT. SAN GART’S. NANOCIRUGÍA (FLASHBACK)/INT. EDIFICIO CRICHTON. 
ENFERMERÍA

(Recuerdo semiinconsciente de Hex de los instantes que siguen al cliffhanger de la 
primera parte, como si estuviéramos escuchando a escondidas una pesadilla. El Doctor, 
Ace, la línea plana, etc. están distorsionados, casi amortiguados. Continúa la línea plana, 
el volumen se incrementa)

ACE: Doctor. ¡Haz algo!

DOCTOR: No lo entiendo. ¿Por qué está pasando esto...?

HEX: ¿Doctor? ¿Eres tú?

ACE: Dijiste que le curarías.

HEX: ¿Curar a quién? ¿Ace? ¿Dónde estoy?

DOCTOR: Son las nanoformas, distorsionan el rastro del monitor. (Destornillador 
sónico) Pero si las sacudo un poco...

HEX: Eh, Doctor, ¿qué estás haciendo? ¡¡¡Doctor!!!

(Un pico en la línea plana, después se interrumpen todos los efectos de nanocirugía. 
Pausa. De repente estamos en la enfermería del cuartel general de la Forja. Hex se 
despierta)

HEX: Oh, tío. Un hospital. Pero esto… ¡esto no es San Gart’s!

ORÁCULO: El paciente ha recuperado el conocimiento.

HEX: ¿Quién eres?

ORÁCULO: Soy Oráculo. Por favor, mantenga la calma mientras evalúo su estado.

HEX: ¿Antes de hacer qué?

ORÁCULO: Comenzando bioescáner.

(Zumbido agudo de un escáner)

HEX: Eh, me gusta saber quién me está escaneando.

ORÁCULO: Su estado es estable. La presión arterial está por encima de lo normal.
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HEX: No me extraña. Lo último que recuerdo es que me sacaban de la TARDIS y 
después me he despertado aquí, dondequiera que esté. Es un hospital espacial, ¿verdad? 
Le dije que no quería estar en un cursi hospital espacial.

ORÁCULO: No tengo un marco de referencia para el término "hospital espacial".

HEX: Entonces, ¿dónde estoy? ¿Y dónde está el Doctor?

(Una puerta automática se abre. La Forja es limpia, ventilada y moderna, no el sucio 
ejército de ciencia ficción de Proyecto: Lázaro)

DOCTOR: Creo que puedo encargarme yo desde aquí, Oráculo.

ORÁCULO: Como quiera, agente Lázaro.

DOCTOR: Ya te he dicho antes que no me llames así.

HEX: Oh, y mira quién no es. ¿Qué está pasando?

DOCTOR: También me alegro de verte, señor Hex. ¿Cómo te encuentras?

HEX: Como si hubiera pasado una noche con los muchachos en “El Conejo Blanco”.

DOCTOR: Serán los sedantes. Pronto se te pasará el efecto.

HEX: ¿Cuánto tiempo he estado inconsciente?

DOCTOR: Un poco más de 24 horas. Quería asegurarme de que no tuvieras ninguna 
infección antes de traerte de vuelta. Estoy impresionado. De acuerdo con estas lecturas, 
estás en plena forma.

HEX: ¿Y la… bala?

DOCTOR: ¿La bala de mosquete? Extraída. Han surgido algunas complicaciones en 
el proceso, pero ahora te pondrás bien.

HEX: Esto no es San Gart’s.

DOCTOR: No. Es el edificio Crichton.

HEX: ¿El edificio qué?

DOCTOR: Como he dicho, han surgido complicaciones.

HEX: ¿Está Ace aquí?

DOCTOR: No exactamente. Permíteme que tome una silla. Esto puede llevar un rato.

25.  INT. HELICOPTERO (EN VUELO)

(Azote de los rotores)

ARISTEDES: ¿Nada todavía, Jarrod? 
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JARROD: Nada, señora.

ARISTEDES: ¿Algún rastro de Contaminantes?

JARROD: Múltiples lecturas. Cientos.

ARISTEDES: Fantástico. Siga escaneando y haremos otro barrido. A ver si 
detectamos algo.

ACE: No perdamos más el tiempo, ¿vale?

ARISTEDES: Una vez más, permítame señalarle que solo es una observadora en 
esta misión, señorita McShane.

ACE: Ya te lo he dicho, Lysandra, llámame Ace.

ARISTEDES: Y ya se lo he dicho, llámeme capitán Aristedes.

ACE: No lo entiendo. En la sesión informativa dijo que Londres había sido evacuada. 
Cualquiera que se quedase atrás o está muerto o se ha convertido en uno de esos 
insectos.

ARISTEDES: Los Contaminantes. Correcto.

ACE: Pero nos tienes aquí buscando supervivientes.

ARISTEDES: ¿Prefiere que los dejemos a su suerte?

ACE: No. Es solo la magnitud. Tanta gente.

ARISTEDES: Lo sé. Y me.... me doy cuenta que todo esto es nuevo para usted. Pero 
lo hemos estado viviendo durante más de un mes.

ACE: Y no hay señales de cura.

ARISTEDES: No.

ACE: Entonces, menos mal que el Doctor se ocupa del caso, ¿verdad? Si alguien 
puede encontrar una salida a esto, es él.

ARISTEDES: (Sarcástica) Oh, sí. ¿Cómo podría olvidarlo? Ahora tenemos al Doctor 
en el equipo. Es maravilloso.

26. INFORME DE NOTICIAS DE TV/ INT. EDIFICIO CRICHTON. ENFERMERÍA

REPORTERO: Esta tarde el Ministro del Interior aseguraba al Parlamento, 
actualmente en sesión en Harrogate, que la zona de cuarentena alrededor de la M25 sigue
siendo segura y que Sir William Abberton, jefe del Departamento C4, continúa dirigiendo el 
equipo de crisis.

NIMROD: Por supuesto, esta sigue siendo una situación peligrosa, pero el 
Departamento C4 está haciendo todo lo que está en su mano para combatir la infección. 
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Tenemos las mejores mentes y los mejores recursos tecnológicos a nuestra disposición y 
estoy seguro de que la población volverá a las calles de Londres en cuestión de semanas.

(Interior de la Enfermería)

REPORTERO: Esa entrevista se llevó a cabo hace un mes. El jefe del C4 no está 
actualmente disponible para comentarios, pero creemos que Sir William permanece en el 
edificio Crichton, con vistas al Támesis, que pueden ver aquí en imágenes de archivo. Pero
con las restricciones de información todavía en vigor, la pregunta sigue siendo: ¿qué está 
pasando exactamente en las calles de la capital?

DOCTOR: Y ahí es exactamente donde estás sentado ahora. Gracias, Oráculo. Ya 
hemos visto suficiente.

ORÁCULO: A la orden.

(La pantalla se apaga)

HEX: Es un poco difícil de asimilar. Como algo sacado de una película de zombies.

DOCTOR: Desgraciadamente, la realidad es mucho más aterradora que la ficción.

HEX: ¿Y por eso estamos aquí? ¿Para ayudar a ese Departamento C4?

DOCTOR: Va en contra de mi buen juicio, pero no puedo irme sin más. El 
Departamento C4 necesita mi.... necesita nuestra ayuda.

HEX: ¿Pero son el mismo grupo que nos encontramos en 1945? ¿La Forja?

DOCTOR: La Forja, sí. Aunque parece que en estos días ha sido objeto de un cambio
de imagen. Según Nimrod, la Forja se ha convertido en la cara pública de la investigación 
extraterrestre.

HEX: ¿Y la gente acepta que los alienígenas son reales?

DOCTOR: Estos son tiempos emocionantes, señor Hex. Hay demasiadas pruebas 
para que los encuentros con extraterrestres se barran bajo la alfombra. Cobertura de 
noticias las 24 horas del día. Teléfonos con cámara. Redes sociales. Es demasiado difícil 
de controlar. La raza humana se ha despertado y digamos que ha olido el café. En los 
viejos tiempos, una organización como la Forja podía esconderse en las sombras. Pero ya 
no.

HEX: No si aparecen en las noticias nacionales. De todas formas, ¿qué le pasa a ese 
tipo?

DOCTOR: ¿Qué tipo?

HEX: El de la tele. Abberton.

DOCTOR: Nimrod. El mayor encubrimiento de todos. Prescinde de la armadura de 
policarbonato, se pone un traje de Savile Row y recibe un título de caballero por los 
servicios prestados al Rey y a la Patria. Los asesores de prensa pueden hacer cualquier 
cosa en estos días. Están explicando su afección como albinismo. 

HEX: Estás bromeando. Parece la muerte en carne y hueso…
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DOCTOR: Una frase acertada.

HEX: Entonces, ¿qué le pasa?

DOCTOR: Ah… Necesitas descansar.

HEX: No, no lo necesito. Me siento bien.

DOCTOR: Serán las drogas. Ya sabes lo que viene después. Reposo en cama, 
mucho líquido y llámame por la mañana.

HEX: Pero quiero ver a Ace…

DOCTOR: Y ella querrá verte. Tan pronto como vuelva. Pero por ahora, trata de 
relajarte. Es una orden.

HEX: ¿Cómo puedo relajarme cuando sé lo que está pasando ahí fuera?

DOCTOR: (Levantándose de la silla) Confía en mí. Estarás en pie y causando 
problemas antes de que te des cuenta. Pero ahora, me temo que tengo rondas que hacer.

27.  INT. HELICOPTERO (EN VUELO)

JARROD: Señora, tengo algo.

ACE: ¿Un humano?

ARISTEDES: Me estaba hablando a mí. Siga, Jarrod.

JARROD: La chica tiene razón.

ACE: ¿Chica?

JARROD: El escáner dice que es definitivamente humano. Pero muy débil.

ARISTEDES: ¿Infectado?

JARROD: No hay forma de saberlo a esta distancia.

ARISTEDES: ¿Dónde?

JARROD: Aquí. Cuadrante TQ345705. Penge.

ACE: Conocía a un chico de Penge. Me compró “Scoundrel Days” en casette. Idiota. 
Siempre he odiado a A-Ha.

JARROD: ¿Casette?

ARISTEDES: No se preocupe, Sargento, no tengo ni idea de lo que está hablando. 
Piloto, bájenos en.... la calle principal de Penge, esquina con Green Lane.

28.  INT. LABORATORIO DEL DOCTOR
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(La puerta se abre. El Doctor entra)

DOCTOR: Oráculo, pongámonos a trabajar. ¿Tenemos los resultados de la segunda 
serie de pruebas? (Se detiene en seco) Oh, eres tú.

NIMROD: Doctor. Buenos días.

DOCTOR: Nimrod.

NIMROD: Por favor, Doctor. Como te dije, ya no uso ese nombre.

DOCTOR: ¿Qué haces en mi laboratorio? ¡Tengo trabajo urgente que atender!

NIMROD: Me temo que tu informe preliminar ha sido decepcionante.

DOCTOR: Casi tan decepcionante como descubrir que una vez más, tu intromisión ha
puesto en peligro a toda la raza humana.

NIMROD: Decepcionante y un poco vacío.

DOCTOR: Presentaré los resultados de mis investigaciones cuando esté listo.

NIMROD: Doctor, sabes que estamos agradecidos por tu ayuda. El Primer Ministro ha
enviado personalmente su agradecimiento, pero aún así…

DOCTOR: No estoy haciendo esto por el Primer Ministro. Y desde luego no lo estoy 
haciendo por ti. Lo hago por las quince mil pobres almas ya infectadas y por todos los que 
están fuera de la zona de cuarentena. Si sólo una de estas criaturas que has desatado 
lograse romper las defensas perimetrales de la ciudad....

NIMROD: Doctor, cometes una injusticia. La contaminación la causó un científico del 
C4 que violó los debidos procedimientos de cuarentena después de una extracción de 
rutina de xenotecnología alienígena. Un simple y humano error de juicio.

DOCTOR: ¡El error de juicio fue poner a una criatura como tú en una posición de 
responsabilidad en primer lugar!

NIMROD: Doctor, puedes despotricar y discutir todo lo que quieras. No importa de 
quién sea la culpa, necesito arreglarlo. Pienses lo que pienses de mí, he trabajado duro 
para reinventar el departamento, para dejar atrás el pasado. Confía en mí, eres la última 
persona con la que elegiría trabajar, pero soy un verdadero creyente en el uso de los 
recursos disponibles. Por el momento eres el mejor recurso que tengo.

DOCTOR: Entonces, ¿puedo sugerirte que me dejes seguir con mi trabajo?

NIMROD: Por supuesto. Estaré en mi oficina si me necesitas. Doctor, olvidé 
preguntarte. ¿Cómo se encuentra tu joven amigo? Schofield, ¿no?

DOCTOR: Está… Ah… Está bien

NIMROD: Excelente. Me alegro mucho. 

(Sale. La puerta se cierra)
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29.  INT. HELICOPTERO (ATERRIZANDO)

(El helicóptero acaba de aterrizar, las palas del rotor se ralentizan)

ARISTEDES: De acuerdo, ¿dónde están, Sargento?

(El rastreador pita)

JARROD: La señal procede del noreste. Los signos vitales son muy débiles.

ACE: Tienda de caridad del centro. (Desabrochándose) Bueno, ¿a qué estamos 
esperando? ¡Vamos!

ARISTEDES: Recuerdo cuando yo daba las órdenes por aquí. Encienda el motor. Y 
manteneos alerta, podría haber Contaminantes en cualquier parte.

(La puerta se abre y salen de un salto)

30.  INT. EDIFICIO CRICHTON. ENFERMERIA

HEX: (Apartando las sábanas) Oh tío, ¡No puedo quedarme aquí sentado!

ORÁCULO: ¿Puedo ayudarlo, Thomas Schofield?

HEX: En realidad es Hex. Y no, está bien. No puedo quedarme en la cama mientras 
Ace esté ahí fuera con esas... criaturas.

ORÁCULO: Es aconsejable que permanezca aquí. Su tratamiento está casi 
terminado. Sin embargo, el injerto de piel de plástico sobre la herida sigue siendo delicado.
Si se rompiera…

HEX: Sí, sí, sí. Conozco el repertorio. Pero tendré cuidado. Lo prometo. A la primera 
señal de problemas, volveré enseguida.

(La puerta se abre)

NIMROD: ¿Puedo pasar?

HEX: Eh… sí, por supuesto. Después de todo, esta es su casa.

NIMROD: Sí. Supongo que lo es. Sólo quería conocerte apropiadamente. Cuando 
nos encontramos por primera vez estabas indispuesto. Soy Sir William Abberton.

HEX: Encantado de conocerle. Puede llamarme Hex.

NIMROD: Lo sé. Un nombre interesante… Hex.

HEX: Un apodo, ¿sabe?

NIMROD: Ya veo. ¿Hay algo que podamos hacer por ti? ¿Estás cómodo?
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HEX: Le estaba diciendo a Oráculo que me vendría bien estirar las piernas.

NIMROD: Es una buena idea. Un poco de ejercicio ligero te ayudará. Pero no te 
agotes. Has sufrido mucho.

HEX: Claro. No te preocupes. Me lo tomaré con calma.

NIMROD: Por supuesto, eres enfermero, ¿verdad?

HEX: Sí, el Doctor te lo ha dicho, ¿no?

NIMROD: Estaba en tu expediente.

HEX: ¿Mi expediente?

NIMROD: De San Gart’s. Lo siento, es el estado de emergencia. Tenemos acceso 
total a los registros de todos en este momento. Nos ayuda a encontrar posibles 
supervivientes.

HEX: Acabo de darme cuenta. ¿En qué año estamos?

NIMROD: En 2026.

HEX: Conoceré gente ahí fuera.

NIMROD: De tu época en San Gart’s.

HEX: Sí. Supongo que habrán sido evacuados, pero aún así…

NIMROD: Por supuesto. Oráculo, ayuda al señor Schofield a averiguar qué les pasó a
sus amigos.

ORÁCULO: Sí, Director.

HEX: Gracias. Se lo agradezco.

NIMROD: Un placer. Ahora, si me disculpas, tengo cosas que atender. Espero poder 
conocerte mejor, señor Schofield.

(La puerta se abre y se cierra al irse Nimrod)

HEX: Definitivamente no es albino.

ORÁCULO: ¿En qué puedo ayudarle?

HEX: Oh, claro, sí. Probemos primero con Mark. Doctor Mark Mathias.

31.  EXT. CALLE

(Zumbido de moscas)

ACE: Esto está muy mal.

(Canal de comunicaciones abierto)
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DOCTOR (OC): Capitán Aristedes, ¿hola?  ¿Me recibe? Adelante, por favor.

ARISTEDES: Lo que nos faltaba. Le recibo, Doctor.

DOCTOR (OC): Oráculo me informa que están rastreando señales de vida humanas.

ARISTEDES: Sí, señales débiles al sureste de Londres. Pero hemos encontrado otra 
cosa.

DOCTOR (OC): Lo siento, estoy recibiendo una especie de zumbido… 

ACE: Eso es la otra cosa. No te va a gustar, Profesor.

DOCTOR (OC): ¿Ace?

ACE: Cuerpos, Doctor. Cuerpos humanos. Se los han…

DOCTOR (OC): Se los han comido.

ACE: ¿Lo sabías?

ARISTEDES: Hemos encontrado ejemplos así antes.

ACE: (Indignada) Oh, brillante. Podrías habérmelo dicho.

DOCTOR (OC): Lo siento, Ace. Capitán, ¿los cadáveres son como los que 
encontraron en Chelsea?

ARISTEDES: Y en Hammersmith, Camden y Wandsworth. Sí. Es difícil de saber, 
pero supongo que son ancianos.

ACE: Pero creía que si entrabas en contacto con un Contaminante, te infectabas. 
¿Por qué esto es diferente?

DOCTOR (OC): Te lo explicaré más tarde.

ACE: ¡Oh, no! No vas a hacer eso. Puedes explicarlo ahora.

ARISTEDES: No hace falta que lo haga. Siempre que hemos encontrado a gente así, 
han sido ancianos, enfermos o...

ACE: ¿O qué?

ARISTEDES: Piénsalo. Toda la gente que…

ACE: Que no sobreviviría a la metamorfosis. Lo entiendo.

DOCTOR (OC): Capitán, sé que esto no es agradable, pero ¿podría llevar los restos 
al edificio Crichton, por favor? Quizá pueda extraer muestras de saliva.

(El rastreador de Jarrod pita)

JARROD: Es la señal, señora. Sean quienes sean, se están moviendo.

ARISTEDES: Tal vez podamos traerle algo más que un cadáver, Doctor. Aristedes, 
corto. ¡Vamos!
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(Pasos alejándose con rapidez. Un Contaminante observa, escondido. Parlotea 
discretamente)

32.  INT. LABORATORIO DEL DOCTOR

DOCTOR: Oráculo, mientras esperamos al equipo de cosecha, vamos a…

(De repente aspira aire entre dientes como si le doliese algo)

ORÁCULO: ¿Doctor?

DOCTOR: No es nada. Me he rasgado la mano antes. La tengo un poco dolorida, eso
es todo.

ORÁCULO: Tal vez debería aplicarse alguna pomada.

DOCTOR: Oráculo, por favor. Estamos en medio de una crisis. Lo último que necesito
es que cacarees a mi alrededor como una vieja mamá gallina.

(La puerta se abre)

HEX: Ey.

DOCTOR: Hex, ¿qué haces levantado? ¡Te dije que te quedaras en la cama!

HEX: Es Mark. Mark Matthias, de San Gart's. Sir William me dejó buscar los registros 
de mis compañeros del hospital....

DOCTOR: ¿Nimrod? Ha hablado contigo.

HEX: Se ha convertido en una de esas cosas, Doctor. Mark estaba infectado.

33.  EXT. CALLE

(El rastreador pita con urgencia. Pasos corriendo)

JARROD: Deberíamos estar justo encima de ellos.

ARISTEDES: No veo a nadie.

ACE: Yo sí. ¡Ahí!

HOMBRE (OC): Por favor. No me hagan daño.

ACE: Está infectado, ¿verdad?

ARISTEDES: ¿Cuánto tiempo le queda? ¿Jarrod?

(El rastreador pita)

JARROD: Su temperatura corporal es de 41 grados.
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ACE: ¿Y…?

ARISTEDES: Es demasiado tarde. Apunten.

HOMBRE: ¡P-por favor!

ACE: ¿!¿Lysandra?!?

ARISTEDES: ¡Me ha oído!

ACE: Sí, pero…

JARROD: ¡Esperad! ¡Tenemos compañía!

(Los Contaminantes parlotean y avanzan arrastrándose)

ACE: ¡Contaminantes a las cuatro en punto!

JARROD: ¡A las ocho en punto! 

ARISTEDES: ¡Las once en punto!

ACE: Esto se pone cada vez mejor…

JARROD: ¡Órdenes! ¡Capitán!

ARISTEDES: Sólo.... ¡haga el mejor disparo que pueda!

(Los Contaminantes  se detienen, parloteando con curiosidad)

ACE: ¡No, esperad!

ARISTEDES: ¿Nunca paras de...?

ACE: No están atacando.

JARROD: ¿Están.... mirando?

ACE: No. Están esperando.

ARISTEDES: ¿A qué? ¿Navidades?

HOMBRE: Por favor. Me duele. Me duele mucho…

ACE: A él.

HOMBRE: ¡P-por favor…!

JARROD: Está infectado. Va a cambiar…

ARISTEDES: ¡Ace, atrás!

ACE: ¡No vais a seguir haciendo esto!

ARISTEDES: Las criaturas que nos rodean, eso es en lo que se convertirá. ¡Ya lo has
visto!

ACE: ¡No podéis!
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HOMBRE: Por favor. No. Yo… nosotros… 

(Grita mientras comienza a transformarse)

JARROD: ¡Allá va!

ARISTEDES: Te lo dije. Fuego.

(Dos cargas eléctricas. El grito del hombre se para en seco y su cuerpo golpea la 
pared)

ACE: ¡Todavía era humano!

(Parloteo furioso. Los Contaminantes avanzan)

JARROD: Señora, los Contaminantes… se mueven.

ARISTEDES: Entonces, ¿por qué están tan agitados?

ACE: Yo…

ARISTEDES: ¡Sólo por esta vez, no discutas! ¡Fuego!

(Disparos de rifles de pulso, los Contaminantes chillan)

34.  INT. LABORATORIO DEL DOCTOR

DOCTOR: Lamento lo de tu amigo, Hex.

HEX: Sé que ha pasado tiempo, pero era mi amigo, ¿sabes? Pensé que un día 
volvería y tomaríamos un trago en “El Conejo Blanco”, como siempre. Ahora no sucederá. 
Doctor, quiero ayudar.

DOCTOR: Y yo quiero que descanses.

HEX: No siempre se puede hacer a tu manera, Doctor. Muéstrame lo que tienes.

35.  INT. HELICOPTERO (DESPEGANDO/EN VUELO)

ARISTEDES: Pegaso uno a Base. Hora aproximada de llegada, diez minutos.

ACE: Entonces, ¿eso es todo? ¿De regreso al edificio Crichton a tiempo para el té?

JARROD: Parece un buen plan.

ARISTEDES: No había nada que pudiéramos hacer.

ACE: ¿Tú crees?

ARISTEDES: No sé si te diste cuenta, pero hicimos bien en salir de allí con vida.
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ACE: Debimos esforzarnos más para traerle de vuelta. Sedarle antes de que 
cambiara. El Doctor podría haber intentado…

ARISTEDES: Estoy segura de que tu amado Doctor puede hacer muchas cosas, pero
yo tengo mis órdenes.

ACE: ¿Eliminarlos? ¿Fuego con todas las armas? Esas órdenes.

ARISTEDES: Una vez que cambian, no hay vuelta atrás. Nuestros rifles de pulso los 
incapacitan por unos minutos, pero eso es todo. Las balas son casi inútiles contra ese 
exoesqueleto. Pero si los pillamos a mitad de la transformación…

ACE: Oh, no lo llames una muerte piadosa.

ARISTEDES: Sí, sin piedad sobre ellos. Una suerte para el resto de nosotros, así no 
infectan a nadie más. Y si tu Doctor tiene alguna idea mejor, ¡suerte para él!

36.  INT. LABORATORIO DEL DOCTOR

DOCTOR: Oráculo, muestra el registro de parásitos del 18/04/26.

ORÁCULO: A la orden.

(La pantalla se enciende)

DOCTOR: Bien, ayer encontré esto en sangre infectada.

HEX: ¿Qué son? Parecen huevas de pescado.

DOCTOR: Muy bien. A un nivel microscópico. Pero no contienen peces.

HEX: ¿Qué hay dentro?

DOCTOR: Muestra registro de parásitos 19/04/26.

ORÁCULO: A la orden.

HEX: Eso es horrible. ¿Una especie de escarabajo?

DOCTOR: Algo así. Mi teoría es que cuando un Contaminante muerde o araña a 
alguien, los huevos pasan al torrente sanguíneo de la víctima.

HEX: Y cuando eclosionan…

DOCTOR: Atacan todos los órganos del cuerpo, subyugan el ADN del huésped y 
desencadenan la metamorfosis.

HEX: Eso es asqueroso.

DOCTOR: Una burda simplificación, pero en esencia es lo que pasa. Antes de la 
transformación, la temperatura corporal del individuo se dispara a medida que su ADN se 
reescribe. Una fiebre fuera de escala. No me extraña que estén desorientados. Cada célula
de su cuerpo está siendo atacada.
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HEX: ¿Qué podemos hacer?

DOCTOR: Necesito un sujeto humano vivo.

HEX: ¿Alguien que haya sido infectado?

DOCTOR: Sí. Estoy pensando que si podemos bajarles la temperatura antes de que 
ocurra la metamorfosis...

HEX: Podrías estabilizarlos. Evitar que cambien.

DOCTOR: Exactamente. Entonces podré estudiar a estos parásitos en un huésped 
humano.

HEX: ¿Qué tal una simple inyección antipirética para mantener su temperatura baja?

DOCTOR: Exactamente lo que estaba pensando, señor... (De repente parece 
mareado) Señor Hex.

HEX: ¿Te encuentras bien, Doctor?

DOCTOR: Sólo es un dolor de cabeza, Hex. Eso es todo.

HEX: ¿Dolor de cabeza? ¿Tú?

DOCTOR: Han sido un par de días muy largos y muy frustrantes.

HEX: Necesitas cerrar los ojos, Doctor.

DOCTOR: Lo que necesito es que la capitán Aristedes regrese con esas muestras....

ORÁCULO: Doctor, Pegaso Uno ha regresado a la Base.

DOCTOR: ¡Justo a tiempo!

HEX: ¿Qué? ¿Ace ha vuelto?

DOCTOR: Sí, Hex. Ace ha vuelto. Y estoy seguro de que estará encantada de verte. 

37.  EXT. HELIPUERTO EN LA AZOTEA

(El rotor del helicóptero gira. La puerta se abre. Ace baja y avanza trotando)

ARISTEDES: Ace. Espera.

ACE: Esta bien, Lysandra. No necesito otro sermón. Lo entiendo. Estás cumpliendo 
órdenes.

ARISTEDES: No me gusta esto. A ninguno de nosotros le gusta. Pero he estado en el
C4 la mayor parte de mi carrera. Te endureces.

NIMROD: (Avanzando hacia ellos) Capitán. Bienvenida. ¿Tuvo éxito su misión?
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ARISTEDES: No hay supervivientes, señor. Encontramos un sujeto en mitad de la 
etapa de transformación. Neutralizado conforme al reglamento.

NIMROD: ¡Qué desafortunado!

ARISTEDES: No había nada que se pudiera hacer.

NIMROD: Nadie la está culpando, Capitán.

(Se abre una puerta. Hex y el Doctor se aproximan)

HEX: ¡Ace!

ACE: Hex. Eres un regalo para la vista. ¡Ven aquí!

(Le da un abrazo de oso)

DOCTOR: Te dije que estaría encantada de verte.

HEX: ¡Uoa! Sí, también me alegro de verte, pero no tan apretado, ¿vale? Todavía 
tengo un poco dañado el hombro.

ACE: Lo siento, no lo pensé.

HEX: ¿Estás bien? ¿Ha pasado algo?

ACE: No quiero hablar de ello. No con la actual compañía.

HEX: De acuerdo. ¿Volvemos al laboratorio?

ACE: Sí, buena idea. ¿Vienes, Profesor?

DOCTOR: Ahora os sigo. Quiero hablar con Nimrod.

ACE: Buena suerte con eso.

(Ace y Hex se van)

NIMROD: Capitán, elabore el informe y reúnase conmigo en mi oficina en treinta 
minutos.

ARISTEDES: Sí, señor. Doctor.

DOCTOR: Capitán.

(Aristedes se marcha)

DOCTOR: No le caigo bien a la capitán Aristedes, ¿verdad?

NIMROD: Con razón.

DOCTOR: ¿Disculpa?

NIMROD: ¿Qué puedo hacer por ti, Doctor?

DOCTOR: Lo sabes, ¿verdad?

NIMROD: ¿Saber el qué? Nunca me han gustado los acertijos, tendrás que 
iluminarme.
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DOCTOR: Sabes lo de Hex.

38.  INT. LABORATORIO DEL DOCTOR

ACE: ¿De verdad te sientes bien? ¿El hombro no te da náuseas?

HEX: Está bien, más o menos. ¿Qué puedo decir? Medicina del siglo XXI. Es la 
mejor.

ACE: Sí, claro que sí. Empiezo a desear que el Doctor te hubiera llevado a un 
hospital espacial.

HEX: ¿De verdad tan mal están las cosas ahí fuera?

ACE: Créetelo. Ver Londres tan vacía, es... (Se encoje de hombros)

HEX: Debe ser raro.

ACE: Y no es ni la mitad. Esas criaturas…

HEX: Oráculo me las ha mostrado. Parecen feroces.

ACE: Son dos veces peores en carne y hueso. Oh, ¿por qué la TARDIS nos dejó en 
medio de todo esto?

HEX: ¿Quién sabe por qué la TARDIS hace algo?

ACE: Sé que no podemos irnos. Lo entiendo. El Doctor tiene que ayudar.

HEX: Es como en Scutari. No podía simplemente alejarme de ese lugar. Aquí es lo 
mismo.

ACE: Sí, pero en Scutari no disparaban a los pacientes.

39.  EXT. HELIPUERTO EN LA AZOTEA

NIMROD: Doctor, no tengo ni idea de lo que estás hablando.

DOCTOR: Estoy tratando de no insultar tu inteligencia. Por favor, no insultes la mía.

NIMROD: Entiendo. Entonces, sí, sé exactamente quién es Thomas Hector Schofield.

DOCTOR: Escúchame, Nimrod, y escúchame bien. Aléjate de él.

NIMROD: En serio, ¿qué crees que le voy a hacer?

DOCTOR: Te conozco, te veo a través de la respetable fachada en la que te has 
metido. Lo que dije antes, lo dije en serio. Ayudaré, pero hay condiciones.
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NIMROD: Lo sé. Lo dejaste muy claro cuando accediste a prestar tu ayuda. Tu 
TARDIS es intocable....

DOCTOR: Y también Hex.

NIMROD: No tengo ningún interés en el chico. Aunque me sorprende que lo hayas 
traído aquí....

DOCTOR: No tuve elección. Se estaba muriendo.

NIMROD: Y ayudamos a cuidarlo hasta que se recuperó. Otra de tus condiciones que
cumplimos.

DOCTOR: Sólo recuerda lo que te dije. No quiero verte ni siquiera mirarlo. Si él se…

NIMROD: ¿Si él qué?

DOCTOR: Nada. No es importante.

NIMROD: No lo sabe, ¿verdad? No tiene ni idea de cuál es su conexión con este 
lugar.

DOCTOR: No seas ridículo.

NIMROD: No me extraña que no quieras que hable conmigo. (Se ríe) Oh, Doctor, qué
telaraña tan enredada tejes...

DOCTOR: Te lo advierto, Nimrod.

NIMROD: Eso es algo que nunca había visto antes, esa mirada en tus ojos. Miedo. 
Aterrorizado de que todo se derrumbe a tu alrededor. Doctor, creo que incluso estás 
sudando.

DOCTOR: Tengo que volver al laboratorio

NIMROD: No te preocupes, tu pequeño secreto está a salvo conmigo. Bien, veamos 
si podemos obtener algún resultado, ¿de acuerdo?

40.  INT. LABORATORIO DEL DOCTOR

HEX: ¿Le dispararon? ¿Así sin más?

ACE: Sí. Lysandra intentó decirme que sólo cumplía órdenes, pero...

HEX: ¿Y el Doctor está de acuerdo con que trabajemos con esta gente?

ACE: Supongo que cree que es un mal necesario.

HEX: No parece propio de él. Nada de esto lo parece. Es decir, la última vez que vi 
caer a gente enferma, los Daleks eran los que nos disparaban. ¿Ahora somos nosotros?

ACE: Vamos Hex. No es tan malo. (Pausa) ¿Lo es?
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HEX: Piénsalo. Cada vez que nos hemos mezclado con esta gente, la Forja o como 
se hagan llamar, han pasado cosas malas. Y ahora estamos aquí trabajando con ellos. No 
queda bien, Ace.

ACE: Tengo que decir que ese tipo, Nimrod, me da escalofríos. Sé que él y el 
Profesor tienen algún tipo de historia, pero cada vez que se lo menciono, el Doctor se calla.

HEX: Bueno, eso no es inusual, ¿verdad?

ACE: No así. Está pasando algo más.

HEX: ¿Quizás deberíamos preguntárselo cuando vuelva? Al Doctor, quiero decir.

ACE: Sí, eso funcionará. Ya conoces al Doctor, siempre tan abierto y compartiendo.

(La puerta se abre)

HEX: Bueno, ahora es tu oportunidad.

DOCTOR: Estáis aquí. Los dos. Bien.

ACE: ¿Doctor? Tu aspecto es horrible.

DOCTOR: Ace. Quiero que lleves a Hex a la TARDIS. Inmediatamente.

HEX: ¿Eh?

ACE: Retrocede, Doctor. Intentaste ese truco en Bliss. No funcionó entonces y no va 
a funcionar ahora. Además, ¿dónde vas a estar tú en todo esto?

DOCTOR: Me quedo aquí. Y tú te llevas a Hex contigo.

HEX: ¿Puedo opinar sobre esto?

ACE Y DOCTOR: No.

HEX: Genial.

ACE: Doctor, ¿qué pasa? ¿En serio?

DOCTOR: ¡No me pasa nada! (Más calmado) Sólo quiero que estéis a salvo. Eso es 
lo que siempre quise. Por favor. Sólo haz lo que te pido, antes de…

ACE: ¿Antes de qué? (Una pausa larga, esperando una respuesta que nunca llega) 
¿Y bien? ¡Respóndeme!

DOCTOR: Necesito que… (De repente le duele de nuevo) que…

HEX: Vamos, Ace. Tranquilízate. Ya ves que el Doctor no está bien

DOCTOR: Me encuentro muy bien…

HEX: Oye, no lo estás. ¡Estás ardiendo! 

DOCTOR: (Con los dientes apretados) Las cosas están evolucionando un poco más 
rápido de lo que esperaba.

(Suena una alarma)
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HEX: ¿Qué pasa? ¿Oráculo?

ORÁCULO: Alerta. Rastros de Contaminante detectados en el edificio Crichton.

ACE: ¿¡¿Donde?!?

DOCTOR: Oráculo, en cuanto Ace y Hex abandonen el laboratorio, comienza el cierre
de cuarentena.

HEX: ¿Oráculo? ¡La señorita te ha hecho una pregunta!

ORÁCULO: La señal procede de este laboratorio.

ACE: ¿¡¿Doctor…?!?

DOCTOR: Lo supe en cuanto me arañó.

HEX: ¿En cuanto te arañó quién?

ACE: Helen.

HEX: ¿Quién es Helen?

DOCTOR: Necesitaba un sujeto de prueba. Sin especímenes vivos, me quedé con 
pocas opciones.

ACE: No lo entiendo. Tarda semanas en incubarse, ¿no? ¡No 24 horas!

DOCTOR: Puede que haya… (Da un respingo de dolor) acelerado las cosas un poco.

HEX: ¿Qué tú qué?

ACE: ¡Idiota! ¿Qué te has hecho?

DOCTOR: ¡No había tiempo que perder!

(La puerta se cierra. Entra Nimrod)

NIMROD: Oh, Doctor. Es un secreto tras otro, ¿no?

ORÁCULO: Los niveles de adrenalina del Doctor han aumentado drásticamente y su 
temperatura corporal ha aumentado varios grados.

DOCTOR: (Con dolor agudo) Necesito concentrarme. ¡Necesito controlarlo! Ace, Hex,
por favor, ¡marchaos!

HEX: ¡Ya te hemos dicho que no nos vamos!

DOCTOR: No lo entendéis. Estoy infectado. Estoy en las primeras fases de la 
transformación. Salid. ¡Salid ya!

Parte Tres
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Tiempo del audio 50:15

(TEMA DE APERTURA)

41.  INT. EDIFICIO CRICHTON. PASILLO

(Pasos)

HEX: Buenos días, Oráculo

ORÁCULO: Buenos días. Comenzando secuenciación de ADN.

(Barrido del escáner. Pita)

ORÁCULO: Eres Thomas Hector Schofield. Acceso a celda de aislamiento 
concedido.

(La puerta se abre)

HEX: Saludos, Oráculo.

42.  INT. CELDA DE AISLAMIENTO

ORÁCULO: Sellando celda de aislamiento.

(La puerta se cierra)

HEX: Hola, Doctor.

DOCTOR: Buenos días, señor Hex. ¿O es de noche? Aquí se pierde la noción del 
tiempo.

HEX: Es de día. Ayer nos diste una gran sorpresa. ¿Cómo te encuentras?

DOCTOR: Bajo control.

HEX: ¿De verdad?

DOCTOR: Lo más bajo control que puedo estar.

HEX: ¿Oráculo?

ORÁCULO: La condición del Doctor se ha estabilizado. Los escáneres indican que su
cuerpo está al borde de desencadenar el estado metamórfico final.

HEX: ¿Y la infección?

DOCTOR: A raya. Por ahora
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HEX: ¿Cómo?

DOCTOR: Concentración máxima, señor Hex. Concentración... máxima.

43.  INT. HELICOPTERO (EN VUELO)

(Sonido de rotores)

JARROD: Objetivo identificado, señora. Aterrizaremos en un minuto.

ARISTEDES: Recibido, Sargento.

ACE: Recuérdame por qué hemos vuelto a Penge. No hay supervivientes, 
¿recuerdas?

ARISTEDES: Cambio de órdenes.

44.  INT. CELDA DE AISLAMIENTO

HEX: No puede ser cierto.

DOCTOR: ¿Problemas?

HEX: No, si fueras humano. Tu temperatura es de sólo de 37,5 grados.

DOCTOR: ¡Pero no soy humano!

HEX: De acuerdo. Cálmate.

DOCTOR: Eso es exactamente lo que estoy tratando de hacer. (Concentrándose) 
Calma… calma.

HEX: De acuerdo, te dejaré en paz.

DOCTOR: Gracias, señor Hex.

HEX: Oráculo me pegará un grito, si algo cambia. Te ayudaremos a salir de esta, 
Doctor.

DOCTOR: ¿Hex?

HEX: ¿Sí?

DOCTOR: Lo… siento.

HEX: No es culpa tuya que te infectases. Pero vamos a luchar contra ello.

DOCTOR: No lo entiendes. Hay cosas que tienes que saber.

HEX: Sí. Sir William quiere tus notas.
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DOCTOR: ¿Mis notas?

HEX: ¿Sobre la cura en la que estabas trabajando? Le dije que no habrías tomado 
notas.

DOCTOR: La cura. Sí. Tengo que trabajar en la cura. Volveré a por ti.

HEX: ¿Volver? ¿Vas a alguna parte?

DOCTOR: Eso es lo que le dije... Eso es lo que le prometí...

ORÁCULO: La temperatura del Doctor está subiendo. Cuarenta y dos punto siete 
grados.

DOCTOR: Pero el tiempo tiene la costumbre de huir de uno...

ORÁCULO: Cuarenta y dos punto cuatro grados.

HEX: Sí, concentración máxima.

DOCTOR: Tommy…

HEX: ¿Qué?

DOCTOR: Hex. Por supuesto. Hex. Debo… concentrarme.

ORÁCULO: Treinta y nueve punto siete grados.

HEX: Eso es. Despacio y con calma. ¿Oráculo?

(La puerta se abre. Hex se marcha)

DOCTOR: Despacio… y con calma.

45.  INT. EDIFICIO CRICHTON. PASILLO

(La puerta se cierra)

ORÁCULO: Celda de aislamiento sellada.

HEX: Gracias, Oráculo.

NIMROD: Buenos días, señor Schofield.

HEX: ¡Uoa! Oh, tío, qué susto me has dado.

NIMROD: Mis disculpas. “Tío”

HEX: Sir William, sí. Mire, el Doctor necesita descansar, preferiría que no…

NIMROD: No he venido a ver al Doctor. He venido a verle a usted.

HEX: Cierto, sí. ¿Sobre qué?

46



NIMROD: En breve recibiremos la entrega de... ganado. Necesito que compruebe los 
hangares de contención. Asegúrese de que estén listos.

HEX: ¿Listos para qué?

NIMROD: Oráculo puede responderle a cualquier pregunta que tenga. Gracias, señor 
Schofield.

HEX: De acuerdo. Lo… lo haré. 

(Nimrod se marcha)

NIMROD: El pequeño Tommy. Je. Oráculo, abre la puerta de la celda de aislamiento.

ORÁCULO: Confirmado.

(La puerta se abre)

46.  EXT.  CALLE. PENGE

(Rastreador. A paso ligero)

JARROD: Por aquí, múltiples contactos.

ARISTEDES: Contaminantes. Manteneos alerta.

ACE: Sí, y nos dirigimos directamente a ellos. ¿Para qué la cacería de insectos?

ARISTEDES: Solo cumplo órdenes.

ACE: No soy estúpida.

(Se paran)

ARISTEDES: ¿Qué pasa ahora?

ACE: Aterrizamos justo encima de un nido, llevando dos unidades de contención. Los
estamos llevando, ¿verdad?

ARISTEDES: Sir William quiere sujetos vivos.

ACE: ¿Para qué?

ARISTEDES: No lo pregunté.

ACE: ¿Por qué llevarlos al edificio Crichton? Es el último lugar seguro en Londres.

ARISTEDES: Lo era. Hasta que el Doctor se infectó a sí mismo.

ACE: Es un caso especial.

ARISTEDES: No sabemos…

(El rastreador pita como loco)
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JARROD: Señora, estamos justo encima.

ARISTEDES: Encended las armas. Esto podría ponerse viscoso. 

47.  INT. CELDA DE AISLAMIENTO

ORÁCULO: Temperatura de treinta y cuatro grados.

NIMROD: Doctor. Tengo que decir que estoy impresionado.

DOCTOR: (Concentrado) Estoy... bastante ocupado, ¿sabes?

NIMROD: Manteniendo la temperatura baja por pura fuerza de voluntad. Fenomenal. 
Además, el bio-escáner de Oráculo indica que tu cuerpo está tratando de reparar el daño 
que la infestación está causando, incluso cuando los parásitos corren por tu sistema.

DOCTOR: Sí. Necesito concentrarme.

NIMROD: Por supuesto, en cuanto supe que estabas infectado, debí haberte 
neutralizado. O, al menos, haberte expulsado de este edificio.

DOCTOR: Aprecio el trato especial.

NIMROD: Pero eres especial, Doctor. De hecho, eres vital.

DOCTOR: ¿Por qué no me gusta cómo suena eso?

NIMROD: Oráculo te ha estado realizando escáneres cerebrales durante las últimas 
dos horas. El tercer lóbulo se ha ralentizado hasta el punto de la vegetación, pero aquí, el 
equivalente tuyo de la epífisis cerebri....

DOCTOR: El tercer ojo.

NIMROD: La fuente de la actividad psíquica. Ignorando el hecho de que la tuya tiene 
el doble de tamaño que la de un humano, su actividad ha aumentado exponencialmente en
los últimos sesenta minutos.

DOCTOR: ¿De verdad?

NIMROD: Estás hablando con ellos, ¿verdad? Te estás comunicando con los 
Contaminantes.

48.  EXT. CALLE. PENGE

(Rifles de pulso disparando. Contaminantes gritando)

ACE: ¡Esto es de locos!

ARISTEDES: ¡Seguid disparando!
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(Los Contaminantes parlotean cerca)

JARROD: ¡Ace, cuidado!

(Disparos de rifle de pulso, los Contaminantes chillan)

ACE: Gracias.

ARISTEDES: Parece que han captado el mensaje. Están retrocediendo.

ACE: Sí, ¿pero por cuánto tiempo?

ARISTEDES: Jarrod, trae al equipo de Whiston aquí abajo con tásers. Vamos a 
llevarlos a las unidades de contención.

JARROD: ¡Recibido!

49.  INT. HANGAR DE CONTENCIÓN

(La voz de Hex resuena en la vasta cámara. Se cierran unas puertas corredizas. 
Zumbido electrónico de energía)

HEX: Estos hangares me parecen bastante seguros, Oráculo. Sin embargo, no hace 
falta ser un genio para saber qué es lo que van a poner en ellos.

ORÁCULO: Esa información es clasificada.

HEX: Sí, ¿quién soy yo para cuestionar las órdenes?

ORÁCULO: Eres Thomas Hector Schofield.

HEX: Eres muy gracioso, ¿no? Respóndeme a esto entonces, ¿por qué me ha 
enviado aquí Sir William? Cualquier idiota podría haber hecho esto. Cualquier idiota, sí. Me
quería fuera de su camino, ¿no? Oráculo, abre las puertas. Voy a volver con el Doctor. 
¡Puertas!

ORÁCULO: No estoy autorizado a permitirle el acceso al edificio principal en este 
momento.

HEX: ¿Cuál es su juego, Sir William?

ORÁCULO: No entiendo la pregunta.

HEX: No, supongo que no. ¡Idiota!

50.  INT. CELDA DE AISLAMIENTO

NIMROD: ¡Pero esta es una oportunidad maravillosa, Doctor! Un canal para 
comunicarse con la mente colmena alienígena. Para observarla. Para estudiarla…
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DOCTOR: Para masacrarla.

NIMROD: Para vencerla. ¿Por qué están haciendo esto? ¿Doctor?

ORÁCULO: Temperatura: cincuenta y cuatro punto seis grados.

NIMROD: ¡Responde!

DOCTOR: A cada segundo aumenta la fuerza de la mente colmena. Incluso ahora.... 
me llama...

NIMROD: ¿Qué dice?

DOCTOR: No… no puedo ayudarte. Esta vez no.

NIMROD: ¡Pareces pensar que tienes elección!

(Lucha cuando Nimrod agarra al Doctor y lo estrella contra la pared)

DOCTOR: Nimrod… por favor…

NIMROD: No fue fácil, Doctor, reconstruir el Departamento pedazo a pedazo tras la 
devastación que causaste.

DOCTOR: ¿Devastación?

NIMROD: Fui desacreditado. Éramos una broma con enemigos en cada esquina. 
Whitehall. La Haya. Incluso tus amigos de UNIT. Pero levanté el Departamento C4 de las 
cenizas de la Forja. Nos saqué de las sombras y entré en el resplandor de la vida pública. 
Pedirle ayuda al hombre que casi destruye el trabajo de mi vida.... ¡me pone enfermo!

ORÁCULO: Advertencia: temperatura de sesenta y siete grados.

DOCTOR: ¡Nimrod!

51.  EXT. CALLE. PENGE

(Llevan a los Contaminantes en manada a las unidades de contención, ayudados por 
pinchos tásers. Los Contaminantes parlotean enfadados cuando se les pincha)

ARISTEDES: Muy bien, manténgalos en movimiento, a las unidades de contenc... 
¡No hay necesidad de ser delicado, Matthews! ¡Es un táser, no un palo para hacer 
cosquillas!

ACE: Sí, quizás sabe que lo está usando con el padre de alguien. O la madre, es 
difícil de saber.

ARISTEDES: Ganado, eso es lo que es. Bien, dos docenas, eso es todo. ¡Aseguren 
las unidades!

JARROD: ¡Ya habéis oído a la Capitán!

(Golpes electrónicos y zumbido de hidráulica cuando se cierra el contenedor)
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ACE: Sí, ¿y qué hay del resto?

ARISTEDES: Vuelva al helicóptero, "McShane". ¡Ustedes, bajen las tásers y 
retrocedan!

ACE: ¿Estás loca? Mantened la línea, habrá una oleada…

ARISTEDES: Bueno, obviamente. Sargento... cuando esté listo.

JARROD: ¡Preparad los rifles de pulso!

(Cargan los rifles de pulso. Los Contaminantes gimen)

ACE: ¿Qué estáis haciendo? ¡Los tenéis acorralados, no hay necesidad de una 
masacre...!

ARISTEDES: Intenta detenerme.

JARROD: Disparadles por turnos. Bien y constante.

ACE: ¡Jarrod, no! ¿Y si hay una cura?

JARROD: Órdenes son órdenes. (A las tropas) A mi orden. Ace, quítate de en medio.

ACE: Tenemos lo que vinimos a buscar. Entramos y salimos, ¡nada más!

ARISTEDES: ¡Sargento, arréstela!

ACE: ¡Sólo inténtalo!

JARROD: Órdenes. Lo siento…

(Parloteo amenazante cuando los Contaminantes avanzan)

ACE: ¡Escúchalos! ¡Saben lo que estás planeando! No lo entiendes, ¡son inteligentes!

JARROD: Yo… ¿Capitán? 

(Parloteo. Un Contaminante se libera)

ACE: ¡Jarrod, cuidado!

(Jarrod grita cuando los Contaminantes avanzan en masa y le atacan)

ARISTEDES: ¡Se mueven!

ACE: ¡Jarrod, dame la mano!

ARISTEDES: ¡Es suficiente! ¡Todo el mundo fuera!

ACE: ¡Jarrod!

Tiempo del audio 1:00:37

52.  INT. CELDA DE AISLAMIENTO
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(El Doctor sigue asfixiándose)

NIMROD: No te estoy pidiendo ayuda, alienígena. ¡Dime qué quieren los 
Contaminantes y cómo se les puede destruir!

ORÁCULO: Setenta y uno punto nueve grados.

DOCTOR: ¡Nimrod… escucha! ¡Te lo advierto…! 

(NIMROD libera al Doctor, que cae al suelo, tosiendo)

DOCTOR: Gracias…

ORÁCULO: Sesenta y nueve punto ocho grados.

NIMROD: ¿Por qué nos atacan?

DOCTOR: Es una mente colmena, Nimrod. ¡Pregúntales a ellos, no a mí!

NIMROD: Muy bien. ¿Por qué nos atacáis?... ¿Y bien?

(Permitiendo a la mente colmena hablar a través de él)

DOCTOR: No os estoy…  no os estamos atacando…

NIMROD: Continúa.

DOCTOR: (Mente colmena) El Doctor tuvo una casa una vez. En el jardín había un 
estanque. Un verano, había hierba. La mala hierba se extendió, ahogando al resto de la 
vida.

NIMROD: ¿Se… apodera del ambiente nativo?

DOCTOR: Se… convierte en el ambiente nativo.

NIMROD: ¿Sin ningún plan? ¿Sin ninguna estrategia?

DOCTOR: (Vuelve a ser él mismo) Simplemente… gana. Y he vuelto a la habitación.

NIMROD: Esos contaminantes están actuando por… ¿qué? ¿Instinto?

DOCTOR: Para ellos, es supervivencia. Planeta tras planeta, mundo tras mundo. Los 
entornos alienígenas se convierten en su entorno. Y son muy buenos en eso.

NIMROD: ¿”Simplemente… gana”?

DOCTOR: Exacto.

NIMROD: Pero yo gano, Doctor. Siempre. ¡¡¡Yo… gano!!!

53.  EXT.  CALLE. PENGE

(Las palas del rotor del helicóptero se ponen en marcha)
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ACE: ¡Suéltame, Lysandra!

ARISTEDES: No. Tú vuelves conmigo…

JARROD: ¡Ayudadme! ¡Por favor!

ACE: ¡Es Jarrod! ¡Aún está vivo! ¡¡¡Lysandra!!!

ARISTEDES: ¡Te tiraré del pelo, si es necesario!

ACE: ¡Es uno de los tuyos!

JARROD: ¡Por favor! ¡Esperad!

54.  INT. HELICOPTERO (EN EL SUELO LISTO PARA DESPEGAR)

(La puerta del helicóptero se abre)

ARISTEDES: ¡Matthews, sujétela!

ACE: ¡No puedes dejarle sin más!

ARISTEDES: No tengo intención de hacerlo.

(Cargando un rifle de pulso)

ACE: ¡No puedes…!

ARISTEDES: Tengo mis órdenes

ACE: ¿Las órdenes incluyen disparar a tus propios hombres?

JARROD: (Corriendo y tropezando afuera) ¡Ya voy! ¡Por favor! ¡¡Esperad!!!

ACE: ¡¡¡Lysandra!!!

ARISTEDES: ¡Sabe las normas! ¡No hay nada que pueda hacer!

ACE: ¡Entonces no hagas nada...!

JARROD: ¡¡¡Por favor…!!!

ARISTEDES: Adiós, Jarrod. Ha sido un honor. (Cierra de golpe la puerta del 
helicóptero) ¡Salgamos de aquí!

ACE: ¿Le estás abandonando?

ARISTEDES: Eso es lo que querías, ¿no?

ACE: ¿Le darías la espalda a un amigo?

ARISTEDES: No le daría la espalda a tu Doctor, eso seguro.

ACE: ¿Qué significa eso?
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ARISTEDES: Sólo... abróchate el cinturón.

(El helicóptero despega)

55.  EXT. CALLE. PENGE

(Contaminantes parloteando y avanzando hacia Jarrod)

JARROD: ¡No os vayáis! ¡No me dejéis! ¡¡¡No!!!

56.  INT. HANGARES DE CONTENCIÓN

ORÁCULO: Abriendo acceso a hangares de contención.

HEX: Oh, por fin. Ahora voy a decirte, Nimrod, unas cuantas cos… (Se para en seco) 
Oh, hablando del diablo…

NIMROD: Señor Schofield. ¿Pasa algo...?

HEX: Le diré lo que…

NIMROD: Sí, espero que lo haga. Venga conmigo.

HEX: ¡No puede irse sin más! ¡Ay!

57.  INT. PASILLO

(Nimrod va caminando y Hex corriendo)

HEX: ¡Tengo que habar con usted!

NIMROD: Habla, entonces. Puedes caminar y hablar al mismo tiempo, ¿no?

HEX: ¿Es una indirecta, como…?

NIMROD: (Aburrido) No. ¡Habla!

HEX: Espera un momento. ¿Adónde vamos?

NIMROD: Aquí.

HEX: ¿Dónde es aquí? ¿Una cámara acorazada?

NIMROD: Por así decirlo. Oráculo, abre el Archivo.

ORÁCULO: A la orden.
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(Un gran ruido de hidráulica de las puertas y se abren con un siseo de gas. Ambos la 
atraviesan) 

58.  INT. ARCHIVO

(Entran en una enorme cámara que resuena)

HEX: El Archivo, ¿eh?

NIMROD: La colección más completa de xenotecnología del planeta.

(La puerta se cierra tras ellos)

HEX: Bien…

NIMROD: Este es sólo el nivel superior.

HEX: ¿Qué? ¿Hay más?

NIMROD: Mucho más. (Se detiene) Pero hoy no vamos a desgastar ningún zapato de
cuero. Oráculo, solicito acceso a la cámara del hombre muerto.

ORÁCULO: Iniciando escáner de secuencia de ADN.

(Escanea a Nimrod)

HEX: ¿El qué?

NIMROD: Originalmente era la habitación del pánico de un yate espacial tressilliano. 
Pero lo uso como una especie de caja fuerte.

(Termina el escaneado)

ORÁCULO: Acceso concedido.

(Se abre una gran puerta)

NIMROD: Corriente dinámica templada reforzado con dalekanium. Ni siquiera un 
ejército de Cybermen podría atravesarla. Pero tú sabes todo sobre los Cybermen, 
¿verdad?

HEX: Supongo que…

NIMROD: Oh, le tenemos en los archivos, señor Schofield. En algún lugar de aquí 
abajo hay un dossier escrito en 1917, relativo a un proyecto de investigación en el Hospital 
Charnage y cierta enfermera problemática con acento de Liverpool...

HEX: No deberías creer todo lo que lees, amigo.

NIMROD: Y no debería subestimar mis conocimientos, señor Schofield. Bien…

(Rasguño metálico cuando Nimrod saca una caja de un hueco en la pared y lo abre) 

HEX: ¿Para qué necesitas ese casco cromado?
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NIMROD: ¿Esto? Es un amplificador psiónico especialmente potente. Descubierto en 
una cueva en el Parque Nacional de las Montañas Mourne.

HEX: Un amplificador psiónico. ¡No lo vas a usar con el Doctor!

NIMROD: Debería ayudar a estabilizar su vínculo con la mente colmena de los 
Contaminantes.

HEX: ¿Le hará daño?

NIMROD: No tengo ni idea.

HEX: Entonces, de ninguna manera lo usarás con él. Esto se acaba ahora. Quiero 
que el Doctor sea puesto en libertad bajo mi cuidado.

NIMROD: ¿Vas a detenerme? ¿Cómo vas a hacerlo exactamente?

HEX: UNIT. El Doctor, tiene amigos en UNIT. Podría acudir a ellos. Contarles lo que 
realmente está pasando aquí. 

NIMROD: Señor Schofield, créeme, no tienes ni idea de lo que realmente está 
pasando aquí. Pero sigue luchando en la oscuridad, cegado por tu fe en el Doctor. ¿Por 
qué viajas con él?

HEX: ¿Qué clase de pregunta es esa?

NIMROD: Ahí afuera, entre las estrellas con el Doctor. Tan lejos de casa... el pequeño
Tommy.

HEX: No me llames así. ¡Nadie me llama así!

NIMROD: Tu madre lo hacía.

59.  EXT. HELIPUERTO EN LA AZOTEA

(Las aspas del rotor se ralentizan. Pasos bajan por la escalerilla)

ARISTEDES: ¡Descarguen las unidades de contención! Tengo que hacer el informe.

(Empieza a caminar. Ace la alcanza)

ACE: Oh, no, no te irás.

ARISTEDES: ¿Y ahora qué pasa?

ACE: No te entiendo, Lysandra. No eres una mala persona. Puedo verlo a pesar de la
actitud dura. Pero eres tan fría, estás tan enfadada.

ARISTEDES: Solo hago mi trabajo.

ACE: No me lo trago. Está pasando algo más. Nunca te ha gustado que esté cerca.

ARISTEDES: Eres una civil.
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ACE: Ya he visto suficiente acción.

ARISTEDES: Apuesto a que el Doctor se ha ocupado de ello.

ACE: Es el Doctor, ¿verdad? Es tu problema.

ARISTEDES: Ace, déjalo.

60.  INT. ARCHIVO

HEX: ¿Mi madre? ¿De qué estás hablando? Ella no tiene nada que ver contigo.

NIMROD: Sí, el Doctor nunca te lo dijo, ¿verdad?

HEX: ¿El Doctor, qué?

NIMROD: Oráculo, activa la pantalla de la pared, por favor.

ORÁCULO: Activando.

NIMROD: Muestra el fichero de personal. Nombre en clave: Artemisa.

(La información se enciende en la pantalla de la pared)

HEX: ¡Oh, Dios mío! Esa es…

ORÁCULO: Cassandra Hope Schofield. Nacida el 7 de abril de 1981 en el Royal 
Hospital de Bolton.

HEX: Mamá.

ORÁCULO: Un único hijo: Thomas Hector Schofield. Nacido el 12 de octubre de 
1998, también en el Royal Hospital de Bolton.

NIMROD: Dejó al niño al cuidado de su madre, Hilda Schofield, dos años después. Tu
abuela.

HEX: ¿Cómo… cómo sabes todo eso?

NIMROD: Cassandra Schofield. Mi mejor agente. Llena de recursos. Leal.

HEX: ¿Trabajaba para ti?

ORÁCULO: Cassandra Hope Schofield dada por desaparecida el 23 de agosto de 
2001 en Londres.

NIMROD: Por supuesto, no estaba desaparecida en absoluto.

HEX: Dijeron… creía… que estaba muerta…

ORÁCULO: Estado: Fallecida.

(Larga pausa)

HEX: Mi madre.
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(Nimrod finge sinceridad, disfrutando. Una venganza más hacia el Doctor)

NIMROD: Lo siento mucho, señor Schofield. Hex. Siento que lo hayas tenido que 
descubrir de esta manera.

HEX: El Doctor. ¿Qué tiene que ver esto con el Doctor?

61.  INT. PASILLO

(Se abre la puerta, Aristedes y Ace la atraviesan)

ACE: ¿Por qué odias tanto al Doctor, Lysandra?

ARISTEDES: ¡Te he dicho que lo dejes!

ACE: ¡Quiero saberlo!

ARISTEDES: No hay nada que contar.

ACE: Sí, claro. Por supuesto que no lo hay.

(Aristedes se detiene y se vuelve hacia Ace)

ARISTEDES: De acuerdo. ¡Desprecio a tu preciado Doctor porque asesinó a mis 
amigos!

62.  INT. ARCHIVO

HEX: ¡¡¡Quiero saberlo!!!

NIMROD: Fue la última misión de tu madre. Se involucró.... con el Doctor. La gente 
que se involucra con el Doctor tiene la costumbre de salir herida.

HEX: Háblame de ello.

NIMROD: Cassandra, Cassie, era como la hija que nunca tuve. Oh, me culpo a mí 
mismo. Debería haberla retirado a la base, pero...

HEX: ¿Desde cuándo lo sabes?

NIMROD: Desde el momento en que llegaste. El escáner médico confirmó tu 
identidad. El Doctor me rogó que no te revelara la verdad, que me alejara de ti.

HEX: ¿Por qué?

NIMROD: El Doctor es un alienígena. No es como tú o como yo. Pero todo esto fue 
hace mucho tiempo. Tal vez sea mejor dejar el pasado en paz.

HEX: No… no quiero oír nada más. ¡Oráculo, déjame salir!
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NIMROD: Señor Schofield. ¡Hex!

HEX: ¡Déjalo!

(Las puertas del archivo se abren)

NIMROD: Oh, cielos. Espero no haber dicho nada de lo que el Doctor se arrepienta.

63.  INT. PASILLO

ACE: El Doctor no es un asesino, Lysandra.

ARISTEDES: Puedo mostrarle informes, grabaciones de seguridad, transcripciones 
de la investigación. No fue suficiente con cerrar la Forja. Inició el Protocolo Hades en 
nuestra instalación principal en Dartmoor. Había más de cien personas aún dentro.

ACE: ¿El Protocolo Hades?

ARISTEDES: Un mecanismo de seguridad. Si la Forja se veía comprometida, la 
instalación se cerraría y todos los que se encontrasen en el lado equivocado de la puerta 
serían erradicados en una tormenta de fuego. Toda la xenotecnología, todos los 
especímenes, todas las personas. Por supuesto, el Doctor salió.

ACE: ¿Y Abberton?

ARISTEDES: Siempre tiene una ruta de escape.

ACE: Pero... tú no estabas allí.

ARISTEDES: Estaba trasladada al ICIS. Lo odiaba en ese momento, pero me salvó la
vida. Yo era sargento entonces, igual que Jarrod.

ACE: El Doctor nunca dijo nada.

ARISTEDES: Muchos daños colaterales para un cruzado alienígena.

ACE: ¡El Doctor no es así!

ARISTEDES: ¿No? Pregúntale Ace. ¿Cuánta sangre humana tiene tu Doctor en las 
manos?

64.  INT. ARCHIVO/INT. PASILLO

NIMROD: Oráculo, muéstrame la cámara de seguridad del pasillo de acceso a la sala 
de aislamiento

ORÁCULO: A la orden.
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(La pantalla se enciende. Por la pantalla, los pasos de Hex apresurándose por el 
pasillo)

NIMROD: Y así el alumno corre hacia el maestro...

HEX: Oráculo, quiero ver al Doctor. ¿Me has oído, Oráculo? ¡Quiero ver al Doctor!

NIMROD: Oráculo, permite al señor Schofield acceder a la sala de aislamiento.

ORÁCULO (OC): A la orden.

NIMROD: Esto será interesante.

65.  INT. CELDA DE AISLAMIENTO

(La puerta se abre. Hex la atraviesa)

ORÁCULO: Liberando celda de aislamiento.

(La puerta se cierra)

DOCTOR: ¿Hex? ¿Eres tú?

HEX: Sí, soy yo.

DOCTOR: Puedo sentir su mente en mi mente, escarbando cada vez más 
profundamente.

HEX: ¿Por qué, Doctor?

DOCTOR: Es su manera de actuar. Los Contaminantes. No puedo... no puedo 
aguantar...

HEX: ¿Por qué no me dijiste que me conocías y que conocías a mamá? ¿Que 
estabas allí cuando... cuando murió? Porque no me importa decírtelo, Doctor, me está 
costando mucho resolver esto.

(No responde)

HEX: Bueno, ¡di algo!

DOCTOR: (La mente colmena) ¿Tu madre? Sí. Hex. El Doctor conocía a tu madre.

HEX: ¿Por qué hablas así? ¡Esto no es un juego! Espera, ¿lo sabe Ace? ¡Apuesto a 
que os habéis reído mucho, Ace y tú!

DOCTOR: El Doctor está… perdiendo el control…

HEX: ¿Por eso viniste a San Gart’s, hace tantos años? ¿Me estabas buscando?

DOCTOR: No. El Doctor… (Un gran esfuerzo volviendo a tomar el control) Estaba 
buscando Cybermen. Conocerte fue... un accidente. Un afortunado accidente.

HEX: Más bien un accidente de coche.
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DOCTOR: ¿Qué… qué más te ha dicho Nimrod?

HEX: No mucho, sólo que trabajaba para él.

DOCTOR: ¿Y te ha dicho cómo murió?

HEX: No. Sólo… sólo dijo que estabas involucrado.

DOCTOR: ¿Pero te dijo lo que era ella?

HEX: Sí, un agente. Ha dicho que la mejor. La hija que nunca tuvo.

DOCTOR: La hija que… La hija que nunca…

(Grita de agonía)

HEX: Oh, déjalo ya, ¿quieres?

DOCTOR: Hex. Tienes que ayudarme.

HEX: ¿Yo? ¿Ayudarte? Bien.

DOCTOR: Por favor. Necesito volver a la TARDIS. Una vez allí, puedo... 
estabilizarme. Encontrar... tal vez encontrar algún tipo de cura…

HEX: Oh, eres increíble, ¿no?

DOCTOR: Una cura.... Una cura. Eso es, Hex. Una cura. La cura de Cassie. ¡Por 
supuesto!

HEX: No, sólo estás confundiendo mi mente. Jugando a tus juegos. ¡Sir William tenía 
razón!

DOCTOR: Hex, te prometo que te lo explicaré. Pero no aquí. No es seguro.

HEX: Querrás decir que no es seguro para ti.

DOCTOR: No es seguro para nadie. Nimrod está usando a tu madre.... la está 
usando para abrir una brecha entre nosotros. ¡Para quebrarme, te ha roto el corazón!

HEX: Oh, por favor. ¡Ahórramelo!

DOCTOR: Fui un estúpido al creer que esto funcionaría. Encontraré la manera de 
detener esta plaga, pero no aquí. Necesito estar en la TARDIS.

HEX: ¿Y qué pasa con Ace?

DOCTOR: Ace puede cuidarse sola.

HEX: ¿Y supongo que yo no?

DOCTOR: Por favor, Hex. Necesito que me cuides. 

HEX: No puedo creer que te siga escuchando, y mucho menos... ¿Oráculo? Déjanos 
salir.
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66.  INT. ARCHIVO

HEX (OC): (En pantalla) ¡Oráculo!

NIMROD: Oráculo, deja que el Doctor y el señor Schofield abandonen el edificio.

ORÁCULO (OC): A la orden.

(En la pantalla, la puerta se abre)

67.  INT. PASILLO

(Ace caminando enérgicamente, llamando)

ACE: ¡Hex! ¡¡¡Hex!!!

ARISTEDES: Ace, para. Tenemos que hablar.

ACE: Me cansé de hablar contigo. Necesito hablar con Hex.

ARISTEDES: Eres buena, Ace. Si no fuera por él… si no fuera por el Doctor...

ACE: ¡¡¡Hex!!!

ARISTEDES: si no estuviera ahí en tu mente, retorciendo tus prioridades, cambiando 
tus valores....

ACE: ¡Cállate, Lysandra!

ARISTEDES: Podrías hacer mucho bien aquí. Con nosotros. Enfrentándote a 
cualquier cosa. Protegiendo a los tuyos.

ACE: ¿Quieres que me una a ti...?

ARISTEDES: Si te sirve el traje R-A-C… ¿por qué no?

ACE: Oh, no puedo lidiar con esto ahora mismo. Oráculo, ¿dónde está Hex?

ORÁCULO: Thomas Hector Schofield ha abandonado el edificio.

ACE: ¿A dónde ha ido?

ORÁCULO: Destino desconocido.

ACE: Entonces, quiero ver al Doctor

ORÁCULO: El Doctor ha abandonado el edificio.

ARISTEDES: ¿Qué él qué?

(Canal de comunicaciones abierto)

NIMROD (OC): Director a la capitán Aristedes. La necesito en la salida Este. ¡Ya!
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Tiempo del audio 1:15:03

68.  INT. TODOTERRENO (EN MOVIMIENTO)

DOCTOR: (Débil) Por favor… Hex… deprisa.

HEX: ¡Voy lo más rápido que puedo!

(Crujido de engranajes)

HEX: Entonces, ¿dónde la conociste? ¿A mi madre?

DOCTOR: Ahora no es el momento.

HEX: Si quieres que te siga ayudando, sigue hablando.

DOCTOR: Trabajaba de camarera…

HEX: ¿En un bar de copas?

DOCTOR: En un casino.

HEX: ¿Un casino? ¿Qué tiene que ver eso con la Forja? 

DOCTOR: Hex, tengo que concentrarme. (Jadea de dolor)

HEX: OK, OK, ya casi llegamos…

(Doblan la esquina con un chirrido)

69.  INT. EDIFICIO CRICHTON. SALIDA ESTE

(Ace y Aristedes suben corriendo)

ARISTEDES: ¿Qué está pasando, señor?

NIMROD: Schofield y el Doctor se han ido a dar una vuelta en uno de los 
todoterrenos.

ACE: Bueno, ¿adónde van?

NIMROD: Supongo que de regreso a San Gart’s.

ACE: No, no a San Gart’s. ¡A la TARDIS!

ARISTEDES: ¿Está tratando de escapar?

NIMROD: No, pero no puedo garantizar que regresen. Le di al Doctor suficiente 
cuerda, ahora necesito asegurarme de que no se ahorque. Estás conmigo, Aristedes.
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ARISTEDES: ¿Sí, señor?

NIMROD: Hace tiempo que no estoy en una misión sobre el terreno.

ACE: Esperad. Voy con vosotros.

ARISTEDES: ¿Con nosotros?

ACE: Sí. Con vosotros.

NIMROD: Como desee, señorita McShane.

ARISTEDES: Vamos.

(Todos salen corriendo)

70.  INT. TARDIS

(Las puertas se abren. Sala de control. Hex ayuda al Doctor a entrar)

HEX: De acuerdo. Aquí estamos.

DOCTOR: Gracias, Hex. ¿Las puertas, te importaría…?

HEX: Claro. ¿La TARDIS puede ayudarte a contener la transformación?

DOCTOR: Un poco, pero.... no todo el tiempo, puedo sentir que me debilito...

HEX: Entonces, será mejor que sigamos con esto. ¿La cura?

DOCTOR: Ah, sí. La cura. Archivadores, junto a la biblioteca. 

(Camina hacia los archivadores)

HEX (OC): ¿Qué pasa con ellos?

DOCTOR: Busca en la C.

HEX (OC): ¿La C?

DOCTOR: C de Crepúsculo. Solo hazlo.

HEX (OC): De acuerdo…

(Abre archivadores)

DOCTOR: Habrá un vial ahí dentro. Tráemelo.

HEX (OC): Un vial. Bien. ¿Esto es todo?

DOCTOR: Tráelo aquí.

HEX: ¿Qué es? ¿Algún tipo de droga?

DOCTOR: Sí. Lo preparé para tu madre.
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HEX: ¿Qué? ¿Estaba enferma?

DOCTOR: En cierto modo. Le transmitieron una.... enfermedad. El vial, por favor.

HEX: Un momento. ¿Qué quieres decir con que "le transmitieron"? ¿No por Sir 
William?

DOCTOR: Directamente no.

HEX: ¿Y qué? ¿Intentabas curarla?

DOCTOR: Lo intenté. Pero fracasé.

HEX: ¿Y por eso murió?

DOCTOR: No. Nimrod la mató. Le disparó allí mismo porque intentaba ayudarme. 

HEX: No. No. Sir William dijo…

DOCTOR: Mintió, Hex. Había suficiente verdad ahí dentro para que le creyeras.

HEX: La cura. ¿Para qué era?

DOCTOR: ¡No tenemos tiempo para esto!

HEX: ¿¡¿Para qué era?!?

71.  EXT. CALLE AL LADO DE LA TARDIS

(El todoterreno para. Se abren las puertas. Ace, Aristedes y Nimrod salen de un salto)

NIMROD: Vaya, vaya, ¿qué le ha hecho a su TARDIS? ¿Por qué es blanca?

ACE: Ahora no es el momento. Vamos…

ARISTEDES: Ace, aquí tienes.

ACE: ¿Un rifle de pulso? Creía que era una civil.

ARISTEDES: Los Contaminantes no son exigentes. Mantente alerta.

(Se acercan a la TARDIS)

NIMROD: Bien, señorita McShane… ¿La llave?

ACE: ¡Ah!

ARISTEDES: Bueno, ¿cómo vamos a entrar?

(Las puertas se abren. Hex sale a trompicones)

NIMROD: Problema resuelto.

HEX: (Perturbado, gritando al Doctor) ¡Estás mintiendo! ¡Es todo mentira!
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NIMROD: Señor Schofield.

ACE: ¡Hex!

HEX: ¿Ace? ¿Qué estás haciendo con él? ¿Llevas un arma?

NIMROD: Supongo que el Doctor está dentro.

HEX: Sí. Serás bienvenido. Los dos estáis hechos el uno para el otro.

ACE: ¿Qué ocurre? ¿Hex?

HEX: El Doctor me… me ha dicho que…

DOCTOR: Le he dicho la verdad. Que su madre era una vampira.

(Cierra la puerta de la TARDIS)

ACE: Pero eso es una locura

HEX: ¡Díselo a él!

ACE: Ignórale. Está totalmente loco.

DOCTOR: Tal vez. Pero sin embargo, estoy diciendo la verdad. El vial, por favor, Hex.

NIMROD: Ah. La famosa cura para Crepúsculo del Doctor.

HEX: ¿Tú también la quieres?

NIMROD: Pregúntese a sí mismo, señor Schofield, ¿en quién confía?

HEX: ¡No confío en ninguno de los dos! De hecho, ¿por qué no lucháis entre 
vosotros?

(El Doctor se da cuenta que Hex está a punto de lanzar el vial por los aires)

DOCTOR: ¡No, Hex!

HEX: Agárralo.

(Lanza el vial)

NIMROD: ¡Quitaos de en medio!

(Ace irrumpe, sin aliento)

NIMROD: (Agarra el vial) Gracias, señor Schofield.

DOCTOR: Aléjate de él, Nimrod.

HEX: De eso se trataba todo esto, ¿no? Conseguir ese vial.

NIMROD: En una palabra, sí. Pero al menos te ahorré las circunstancias de la 
verdadera naturaleza de tu madre.

HEX: ¡Venga ya! ¡Los vampiros solo son cuentos!

NIMROD: Oh, somos los suficientemente reales.
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HEX: ¿Qué?

ARISTEDES: Señor, eso no ayuda.

ACE: Pero si es de día.

NIMROD: Esperaba más de usted, señorita McShane. ¿Volverá con nosotros al 
edificio Crichton? ¿O tengo que ordenar a la capitán Aristedes que le dispare ahí mismo?

ARISTEDES: ¿Q-qué?

NIMROD: Bueno, tengo las manos ocupadas. Baje su arma, señorita McShane.

ACE: ¿Lysandra…?

NIMROD: ¡Oh, mátela Aristedes!

ARISTEDES: Sí, señor…

ACE: Solo órdenes, ¿verdad?

ARISTEDES: Lo siento, Ace. Solo órdenes… ¡Ah!

(Hex le quita el rifle a Aristedes)

HEX: Me llevaré esto.

NIMROD: ¿En serio, Aristedes? Vencida por un simple chico. Antes le hubieras 
partido en dos. Debes estar haciéndote vieja.

(Hex enciende el rifle de pulso)

DOCTOR: Hex, las armas no son la respuesta.

ACE: Sí, Hex. Bájala.

HEX: Así que está bien que tú juegues a ser un soldado, pero yo no.

ACE: Jamás has disparado un arma en tu vida.

HEX: Tú tampoco antes de conocerle. Es el Doctor, ¿verdad? Nos cambia. Nos hace 
ser lo que él necesita que seamos. Bueno, ahora mismo esto es lo que necesito ser.

NIMROD: ¿Qué es exactamente lo que quiere, señor Schofield?

HEX: ¿Es cierto? ¿Mataste a mi madre?

NIMROD: Bueno, era una traidora. (Riéndose) Oh, pobrecito Tommy, qué agonía en 
tu rostro. ¿De verdad vas a dispararme?

DOCTOR: Hex… escúchame. Esta no es la forma. Si haces esto, Nimrod te habrá 
corrompido como trató de corromper a tu madre. Pero luchó contra él. Era fuerte. Tú 
también lo eres.

HEX: Ahórratelo, Doctor. ¡Es demasiado tarde!

(El Doctor se coloca frente a Nimrod)
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DOCTOR: Nunca es demasiad tarde.

HEX: ¿Qué estás haciendo? ¡Aparta de mi camino!

ACE: ¡Tranquilo, Hex!

HEX: ¿Sabes qué, Ace? No puedo creer que me gustaras. Te lo advierto, Doctor. 
¡Apártate!

(Un grupo de Contaminantes se acercan parloteando)

NIMROD: Esto es un intercambio fascinante, pero puede que quieras darte prisa. No 
estamos solos.

DOCTOR: Contaminantes.

ARISTEDES: ¡Lo que nos faltaba! ¡Ace, dame tu arma!

HEX: No estoy bromeando, Doctor. ¡Si tengo que dispararte para llegar a él, lo haré!

(Los Contaminantes se acercan más)

ACE: ¡Hex, no lo hagas! ¡Hablemos!

HEX: ¡Basta de hablar! ¡Apártate, Doctor!

DOCTOR: Por favor, Hex, tienes que escucharme…

HEX: ¡He dicho que te apartes!

ACE: ¡Hex, no!

(Disparo de un rifle de pulso. El Doctor grita)

Parte Cuatro

Tiempo del audio 1:31:27

(TEMA DE APERTURA)

72.  INT. EDIFICIO CRICHTON. ENFERMERÍA

(Siseo rítmico de un ventilador. La puerta se abre)

ARISTEDES: ¿Aún estás aquí?

ACE: ¿Se suponía que tenía que estar en otro lado?
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ARISTEDES: Han pasado tres días. Apenas has dormido.

ACE: Estaré bien.

ARISTEDES: Entonces, ¿sin cambios?

ACE: No.

ARISTEDES: Nunca he visto nada igual. No hay latidos discernibles. No hay signos 
de actividad cerebral. ¿Cómo sabes que está vivo?

ACE: Lo sé.

ARISTDES: Ace, descansa un poco. El Doctor no querría que...

ACE: (Enfadada) ¿Cómo sabes lo que el Doctor querría? Apuesto a que te alegras de
que esté en coma. Ya tienes tu venganza, ¿no?

ARISTEDES: Bien. De acuerdo. Estaré en el centro de operaciones si me necesitas.

ACE: Lysandra, lo siento… Bien hecho, Ace. ¿Qué hago ahora, Doctor? Odio verte 
así, rodeado de tubos y máquinas. No puedes morir sólo porque una idiota te disparó. Una 
idiota como yo. 

SCENE 73.  FLASHBACK PARCIAL: EXT. CALLE AL LADO DE LA TARDIS

HEX: ¡He dicho que te apartes!

ACE: ¡Hex, no!

(Disparo de un rifle de pulso. El Doctor grita)

HEX: Ace… ¿qué has hecho?

74.  INT. EDIFICIO CRICHTON. ENFERMERÍA

ACE: Viste a Hex. Podría haber hecho cualquier cosa. Pensé que si te hería, te 
sacaba de la ecuación, entonces... realmente la cagué esta vez, ¿no? (El monitor emite un 
doble latido) Espera, ¿eso era... Doctor?

(Volviendo a la vida)

DOCTOR: ¿Has metido la pata, Ace? Al contrario.

ACE: ¡Doctor!

DOCTOR: Bien. ¿Dónde está Hex?
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75.  INT. BAR CONEJO BLANCO

(Astillamiento de madera cuando Hex fuerza la puerta. La cierra lo mejor que puede y
después se dirige a la barra, con vasos rotos crujiendo bajo los pies)

HEX: Una pinta, por favor. ¿A cuenta de la casa? Salud. ¿Qué es eso? Sí, estoy aquí 
en “El Conejo Blanco” todo el tiempo. Todos los viernes con los chicos, no me lo perdería. 
¡Salud, muchachos! Oh, ¿de qué sirve? (Con un grito de rabia… rompe el vaso contra la 
pared) Esta vez sí que he metido la pata, ¿no? (Cruje una tabla del suelo) ¿Hay alguien 
ahí? Sí, puedo verte, escondido detrás de la máquina de frutas. Te lo advierto, no estoy de 
humor para juegos.

JARROD: Schofield. ¿Es usted… Schofield?

HEX: Sí. Lo siento, tío, no te reconozco.

JARROD: No me conoces. Pero yo a ti sí. Soy Jarrod. El Sargento Jarrod.

76.  INT. EDIFICIO CRICHTON. ENFERMERÍA

ACE: Entonces, ¿no estás enfadado conmigo?

DOCTOR: Dispararme en el hombro fue lo mejor que pudiste haber hecho. El shock 
me obligó a entrar en coma, permitiendo que mi inconsciente continuara con la labor de 
purgar la infección de mi cuerpo. Así que no necesitaremos esto.

(Se quita el monitor cardiaco y el ventilador)

ACE: Deberías descansar.

DOCTOR: No hay tiempo. Te he preguntado que dónde está Hex.

ACE: No lo sé.

DOCTOR: ¡¿Qué?!

ACE: Lo siento. Después de que te desplomaste, todo se volvió una locura....

77.  FLASHBACK: EXT. CALLE AL LADO DE LA TARDIS

ACE: ¡Hex, no!

(Disparo de un rifle de pulso. El Doctor grita y cae al suelo)

HEX: Ace… ¿qué has hecho?

(Los Contaminantes gruñen)
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ACE: ¡Impedirte hacer algo peor!

ARISTEDES: (A Nimrod) Señor… los Contaminantes.

NIMROD: ¡Aristedes, ve a ver al Doctor!

ACE: Sólo le he rozado, se pondrá bien. ¡Se pondrá bien, te lo aseguro!

ARISTEDES: Creo que está muerto.

NIMROD: No esté tan segura.

HEX: ¡Oh, esto es un desastre! ¡Estoy harto de todos!

(Tira el rifle de pulso y se va corriendo)

ACE: ¡Hex, vuelve! ¡Los Contaminantes!

(Hace el ademán de seguirle, pero Nimrod la agarra)

NIMROD: Deja que se vaya.

ACE: ¡Suéltame, Drácula!

NIMROD: El señor Schofield es el dueño de su propio destino.

ARISTEDES: ¡Si alguien quiere que el Doctor sobreviva, tenemos que llevarlo de 
vuelta a la base ya!

NIMROD: ¡Debemos irnos!

(Los Contaminantes gruñen)

78.  INT. BAR CONEJO BLANCO

HEX: Y he estado aquí fuera solo durante tres días. Todo es un desastre. El Doctor 
me mintió. Sobre mi madre. Sobre todo. Estaba tan desesperado porque me fuera con él, 
tras los Cybermen. Ahora sé por qué.

(Jarrod jadea de dolor)

HEX: Lo siento, amigo. Estoy hablando sin parar.

JARROD: La infección... No sé cuánto tiempo tengo antes de que...

HEX: Trata de no pensar en eso, ¿vale?

JARROD: Aún hablan de ella, ¿sabes? De tu madre.

HEX: ¿Qué?

JARROD: En el C4. Es una leyenda. La protegida de Sir William. Corría el rumor de 
que...

HEX: ¿Un rumor sobre qué?
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JARROD: Que... tras su muerte, Sir William guardó sus restos.

HEX: ¿Qué…?

JARROD: Dicen que hay ataúdes en el Archivo. Ataúdes.

(Hex exhala pesadamente)

JARROD: Lo siento, es sólo un estúpido rumor.

HEX: Tenemos que volver.

JARROD: Estás bromeando.

HEX: De regreso al edificio Crichton. El Doctor tenía una cura. Podemos hacer que te 
curen. Y después...

JARROD: ¿Después qué?

HEX: Si mamá está allí... puedo darle un entierro apropiado. Hacer lo correcto.

JARROD: Nunca conseguiremos llegar allí. Los Contaminantes están por todas 
partes.

HEX: Tengo que intentarlo.

79.  INT. PASILLO

DOCTOR: (Caminando con brío) Tengo que hablar con Nimrod. Ese suero es la única
oportunidad que tenemos de revertir la mutación. Después debemos encontrar a Hex. 
También necesitaremos un transporte...

ACE: Podría pedirle a Aristedes un todoterreno. Aunque no eres su persona favorita.

DOCTOR: (Se para) ¿Por qué? ¿Qué he hecho?

ACE: ¿Y me lo preguntas a mí? ¿Algo sobre destruir la Forja? ¿Matar a todos sus 
amigos?

DOCTOR: ¡¿Qué?! Yo nunca… 

ACE: ¿Qué?

DOCTOR: Ace, tienes que prometérmelo… sea lo que sea lo que la capitán Aristedes
te dijo, nunca debes contármelo.

ACE: ¿Por qué?

DOCTOR: Esos acontecimientos son de su pasado…

ACE: ¡Pero no del tuyo!

DOCTOR: Creo que mi futuro me está alcanzando.
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ACE: ¿Qué vamos a hacer?

DOCTOR: Cíñete al plan. Tú busca a Aristedes. ¡Y yo buscaré a Nimrod!

80.  EXT. CALLE

(Hex y Jarrod arrastrando los pies. Hex ayudando a Jarrod)

HEX: Está bien, grandote. Te tengo.

JARROD: (Se estremece) Esto es de locos.

HEX: Sí, no está mal. ¡Coche abandonado! ¡Ey y la puerta está abierta! ¡Bingo!

JARROD: Sí, no hay llave…

HEX: Espera un momento. Veré si puedo hacer un puente.

(Hex comienza a trastear con los cables)

JARROD: ¿Dónde aprendiste a hacer eso?

HEX: Juventud malograda.

JARROD: Típico de Liverpool.

(Continúa trasteando. Un grupo de Contaminantes se acercan)

HEX: No son míos. Son de Ace. Aunque, te diré algo, esto no es tan fácil como 
parece.

JARROD: Schofield…

HEX: Oh, genial. ¡Todo un grupo de ellos! ... ¿Puedes correr?

JARROD: No.

HEX: Ah bien. De todos modos, tampoco es que fuéramos a llegar a tres metros.

(Contaminantes acercándose)

81.  INT. OFICINA DE NIMROD

ORÁCULO: Director, el Primer Ministro desea hablar con usted.

NIMROD: Muy bien. Primer Ministro. Sí, soy consciente de que la fecha límite ya ha 
pasado. Tenemos el suero, modificado a partir del original del Doctor. Hemos sintetizado 
suficiente cantidad en las últimas 72 horas para adaptarlo a los rifles de pulso. Estamos a 
punto de.... Señor. 24 horas. Por favor. Soy consciente de la alternativa. Un día más y 
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tendremos resultados. Tiene mi palabra. (Cuelga) Oh, Oráculo. Añoro los días en los que 
nos ocultábamos en las sombras. Éramos tan...

DOCTOR: ¿Irresponsables?

NIMROD: ¡Doctor! Así que has sobrevivido.

DOCTOR: Siempre lo hago. ¿Y el suero?

NIMROD: Un trabajo impresionante.

DOCTOR: ¿Incluso para un alienígena?

NIMROD: Doctor, no pretendía faltarte al respeto.

DOCTOR: Ambos sabemos lo que pensamos el uno del otro, Nimrod. Lo importante 
es hacer que este suero funcione, por el bien de la raza humana. Estas, eh, 
"modificaciones" tuyas…

NIMROD: Escuchar a escondidas es una horrible costumbre, Doctor. Tu “cura” era 
una simple modificación del virus que creó a los vampiros de Crepúsculo en primer lugar, 
¿correcto?

DOCTOR: No tiene nada de simple.

NIMROD: Oh, estoy de acuerdo. Usar tu propia sangre para crear un suero que no 
atacaría los elementos aberrantes de un cuerpo recién vampirizado, sino que aislaría la 
estructura de ADN original encerrada en sus células.

DOCTOR: Y una vez encontrada, obligaría al cuerpo a restablecer la estructura 
original del ADN, purgando la mutación vampírica.

NIMROD: Provocando una.... regeneración. Siempre me ha intrigado lo similar que es
el ADN de los vampiros del de un Señor del Tiempo.

DOCTOR: (Ignorándolo) El mismo principio puede revertir la mutación en los 
Contaminantes. En teoría.

NIMROD: Pero pronto la teoría será puesta en práctica. Se está replicando el suero 
modificado. ¿Oráculo?

ORÁCULO: Suero de muestra listo para la prueba.

NIMROD: Ahí lo tienes. Podemos recoger el primer lote de tu laboratorio.

DOCTOR: Esto termina esta noche, Nimrod. Una vez que los humanos se hayan 
restablecido, Ace, Hex y yo nos marcharemos.

NIMROD: ¿Estás seguro que esa es la elección del señor Schofield? Si puedes 
encontrarlo, por supuesto.

(Alarma)

NIMROD: ¿Y ahora qué? ¿Oráculo?
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82.  INT. CENTRAL DE OPERACIONES

(Una sala de control, varias pantallas que muestran a los Contaminantes siseando y 
chillando)

ARISTEDES: ¡Matthews! ¡Matthews, informe!

SOLDADO: ¡Llegan por todas partes, señora! ¡No sé cómo vamos a contenerlos!

ARISTEDES: Aguante, bajaré tan pronto como pueda... ¿Matthews? ¿Matthews?

ACE: ¡Lysandra!… ¿Qué ocurre?

ARISTEDES: Brecha de segundad.

ACE: ¿Qué? ¿Los Contaminantes que capturasteis han escapado?

ARISTEDES: No. La contención está aguantando. Eso muestra el exterior del edificio.
¿Has visto "El Amanecer de los Muertos"?

ACE: No, pero he visto “Zulú”.

ARISTEDES: Los Contaminantes no intentan salir. ¡Intentan entrar!

83.  EXT. CALLE

(Los Contaminantes sisean curiosos)

JARROD: ¿A qué están esperando?

HEX: ¡Vamos! ¡Acabemos con esto!

(Los Contaminantes parlotean. Después, como uno, se giran y salen corriendo)

JARROD: ¿¿¡¿Se están marchando. Schofield…?!??

HEX: No lo entiendo. Nos tenían y después simplemente hacen esto.

JARROD: Todos van.... en la misma dirección.

HEX: ¡Directamente al edificio Crichton!

(Jarrod jadea de dolor)

HEX: ¿Estás bien?

JARROD: Estoy viendo mi futuro. ¿Tú qué crees?

HEX: Bien visto. Lo siento. En el único lugar donde vamos a conseguir ayuda es allí, 
así que mejor nos unimos a la fiesta. ¡Venga!

(Arranca el coche)
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84.  INT. CENTRAL DE OPERACIONES

(Sonidos de batalla por los altavoces. Fuego de rifles de pulso, Contaminantes 
atacando y soldados gritando)

ARISTEDES: ¿Whiston? ¿Me recibe? ¡¡¡Whiston!!!

ACE: Llama a UNIT, Lysandra. ¡Vamos a necesitar ayuda!

ARISTEDES: Tardarían mucho. Para cuando llegaran aquí… (Se levanta de la silla 
decidida) ¡Ah, se acabó!

ACE: ¿No irás a bajar ahí?

ARISTEDES: Sí. ¿Te apetece un poco de diversión?

ACE: Vamos entonces. Juego.

(La puerta se abre, el Doctor y Nimrod entran)

DOCTOR: No te lo aconsejo, Ace.

(La puerta se cierra)

NIMROD: Aristedes, informe.

ARISTEDES: Los Contaminantes están atacando el edificio, señor.

NIMROD: Intentan liberar a los de abajo.

DOCTOR: No, Nimrod. Esto no es una fuga. ¡Es una llamada de apareamiento!

ACE: ¿Una qué?

NIMROD: Explícate.

DOCTOR: Oráculo, muéstrame los recintos de contención.

ORÁCULO: A la orden.

(La pantalla parpadea. El caos del exterior es reemplazado por los de los lamentos de
los Contaminantes capturados en el hangar de contención)

ACE: Sí. Ya los hemos visto.

DOCTOR: Pero, ¿habéis visto esto? Oráculo, amplía.

NIMROD: ¡Huevos!

DOCTOR: Mi conexión con la mente de la colmena se ha cortado, pero todavía 
puedo sentir lo que está pasando. Los Contaminantes no son la amenaza que creíamos 
que eran. No son más que un peldaño más.

ARISTEDES: ¿Para qué?
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DOCTOR: Una vez que las víctimas mutan, se alimentan de los débiles y enfermos, 
de aquellos que no son lo suficientemente fuertes para sobrevivir a la metamorfosis.

ACE: ¿Acumulando fuerzas para una llamada sexual?

DOCTOR: Los hemos ayudado trayendo a tantos Contaminantes aquí. A un lugar 
seguro, cálido y subterráneo. El nido perfecto.

ACE: Sí y supongo que los hijos van a ser mucho más problemáticos que los padres.

DOCTOR: Los Contaminantes son híbridos defectuosos, pero su descendencia será 
mucho más mortal. Así es como han colonizado planetas de la galaxia.

ARISTEDES: ¿Cómo sabes todo esto?

DOCTOR: Lo vi. Cien mundos repletos de sus crías, desprovistos de toda otra vida.

NIMROD: Y la Tierra es la siguiente.

ORÁCULO: Alerta. Brecha de seguridad en la central de operaciones.

DOCTOR: ¿La central de operaciones? Eso es…

(La puerta se abre. Un siseo de Contaminante)

ACE: Sí. Aquí.

(El Contaminante avanza, parloteando)

DOCTOR: ¡No os mováis! Está confuso, buscando el nido.

ACE: Si tú lo dices.

DOCTOR: Ace, muy despacio, activa el control de la puerta...

NIMROD: Capitán, el rifle de pulso. Es la oportunidad perfecta para probar el nuevo 
suero.

ARISTEDES: Sí, señor.

DOCTOR: Está bien, ahora podemos ayudarte.

NIMROD: (A Aristedes) Tome la ampolla. Cierre y cargue… así. Excelente. Cuando 
quiera, Aristedes.

(El Contaminante ruge, se precipita hacia delante)

ACE: ¿Estás seguro de que...?

(Dispara el rifle. El Contaminante grita. Un aullido prolongado. Balbucea y hace 
sonidos de estallido mientras su cuerpo se convierte en bazofia)

DOCTOR: Algo va mal. No se está revertiendo. Se está…

NIMROD: Muriendo.

(El Contaminante muere y su cuerpo se reduce a lodo)
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ACE: ¡Es bazofia!

NIMROD: Tan concisa como siempre, señorita McShane.

DOCTOR: ¡El suero no funciona!

NIMROD: Tonterías, Doctor. Funciona perfectamente.

DOCTOR: ¡Tus "modificaciones", Nimrod!

NIMROD: Efectivamente. El suero descompone el ADN, exactamente como se 
planeó. La "reescritura" pareció.... innecesaria.

DOCTOR: ¡Eso es asesinato!

85.  INT. COCHE/EXT. ACERCÁNDOSE AL EDIFICIO CRICHTON

(El coche de Hex se para. Fuera los Contaminantes están entrando en enjambre en el
edificio. Soldados del C4 los contienen con rifles de pulso)

JARROD: Hace tanto... calor. No puedo respirar...

HEX: Jarrod, quédate conmigo, ¿vale? Esos no están interesados en nosotros, 
encontraremos una forma de entrar.

(Sale y cruza hasta el lado del pasajero)

JARROD: Tanto.... calor. No puedo.... no me queda mucho tiempo....

HEX: Te pondrás bien. Agárrame la mano. Te llevaré a la enfermería y después 
encontraré a Sir William... Quiero decir a Nimrod. Encontraré a Nimrod.

JARROD: Es inútil…

HEX: ¡Todavía no te des por vencido! ¡Vamos!

(Avanzan tambaleándose unos cuantos metros para encontrarse con un grupo de 
Contaminantes enojados parloteando)

HEX: ¿¡¿Oh, qué?!?

JARROD: Pensé que habías dicho que no estaban interesados.

HEX: Sí, bueno, eso esperaba…

JARROD: ¡Solo.... vete de aquí, Schofield!

HEX: ¡No sin ti!

(Los Contaminantes se detienen. Parloteo expectante)

JARROD: No.... lo entiendes. Es a mí a quien han venido a buscar.

HEX: ¿¡¿Eh?!?
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JARROD: Supongo que me reconocen como uno de los.... ooooou…

(Empieza a transformarse)

HEX: Oh, ey. ¡Jarrod, tío!

JARROD: ¡Vete! ¡Vete! ¡Veeeete!

HEX: Lo siento, amigo.

(Sale corriendo. Un coro de parloteo)

86.  INT. CENTRAL DE OPERACIONES

NIMROD: Capitán, ordene a sus hombres que entren en las áreas de contención. 
Quiero que quede destruido hasta el último Contaminante con dardos de suero.

DOCTOR: Son seres humanos, víctimas de la injerencia poco ética de la Forja. 
¡Tenéis el deber de ayudarlos!

NIMROD: Tengo el deber de erradicarlos, de restaurar el equilibrio entre el Rey y la 
Patria. Pero no antes de que se extraigan y congelen muestras de huevos para su estudio 
en una instalación aislada, por supuesto.

DOCTOR: ¡Y el ciclo comienza de nuevo!

ACE: Escucha, Nimrod, no puedes enviar más gente allí abajo.

ARISTEDES: La señorita McShane tiene razón, señor. Nuestras fuerzas están 
demasiado mermadas, los Contaminantes nos superan en número por cuatro a uno. 
Debemos encontrar otra manera.

NIMROD: ¡Ha sido una orden, Capitán! El suero funciona, tenemos que pedir 
refuerzos. Estoy esperando, Capitán...

ARISTEDES: Siento que hayamos llegado a esto. Oráculo, protocolo de emergencia 
Aristedes-7X-45.

ORÁCULO: Verificando.

(Aristedes enciende su rifle de pulso)

NIMROD: ¿Capitán?

ARISTEDES: Siempre le he respetado, siempre he respetado la cadena de mando. 
Pero nuestra misión aquí era encontrar una cura. Ha fracasado.

ORÁCULO: Protocolo verificado. Autorización: Wordley, S. J. Nivel Uno.

ACE: ¿Quién?

DOCTOR: El Primer Ministro. Creo que Sir William se acaba de convertir en el 
responsable.
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ORÁCULO: El Departamento C4 está ahora bajo el mando de la directora en 
funciones Lysandra Aristedes.

NIMROD: Oráculo, ignora el protocolo Aristedes-7X-45.

ORÁCULO: Es Sir William Abberton, ex Director del Departamento C4. No se 
reconoce su autoridad.

ARISTEDES: Sir William, queda arrestado. Cúbrelo, Ace.

ACE: Con mucho gusto.

NIMROD: Muy bien, Lysandra. Cuéntanos tu “otra manera”

DOCTOR: Nimrod, todavía podemos salvar a los Contaminantes. Si llegamos al 
laboratorio, refinamos el suero…

NIMROD: Doctor. ¿Me estás pidiendo que te ayude? (Se ríe)

DOCTOR: Por una vez en tu vida, Nimrod… ¡Escucha!

ARISTEDES: Lo siento, Doctor, es demasiado tarde. Oráculo, transmisión codificada 
al mando de la R.A.F. Ataque aéreo autorizado. Palabra clave: Destino.

ORÁCULO: A la orden.

ACE: ¿¡¿Ataque aéreo?!?

ARISTEDES: En Boscombe Down se están cargando en Euro-Harriers misiles 
distrónicos extraídos de una nave espacial arcadiana hace nueve años. Cualquier cosa 
orgánica se vaporizará completamente dentro de un radio fijado de la explosión.

NIMROD: Los Contaminantes morirán de todas formas, “Directora”.

ARISTEDES: De esta manera no habrá más bajas. Londres se salvará.

DOCTOR: ¡Pero tienes que dejarnos intentarlo!

ARISTEDES: Usted mismo lo ha dicho, Doctor, Ha visto lo que va a pasar. ¿Un 
mundo repleto de crías de Contaminantes, desprovisto de toda otra vida? Bien, no bajo mi 
mando.

ORÁCULO: Aeronave lanzada.

ARISTEDES: Al habla la directora en funciones Aristedes. Retírense inmediatamente 
y evacuen el edificio.

ACE: ¿No deberíamos hacer lo mismo?

DOCTOR: Creo que eso es lo más inteligente.

ARISTEDES: Hora de irse, Nimrod.

(La puerta se abre. Hex la atraviesa con un rifle de pulso)
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ACE: ¡Hex!

HEX: Todo el mundo atrás. Tú también, Doctor.

DOCTOR: Hex, ¿qué estás haciendo? 

HEX: Arreglarlo todo. Nimrod, avanza hacia mí.

NIMROD: Si insistes.

HEX: He oído que tienes algo que me pertenece. ¿Abajo en los Archivos?

NIMROD: Sí. Sí, por supuesto.

DOCTOR: ¿De qué estás hablando?

ACE: ¡Hex, esto es una locura! ¡Tenemos que salir de aquí!

HEX: No intentéis seguirme. No sé de lo que soy capaz, ya no. ¡Nimrod, muévete!

(Empuja a NIMROD fuera. La puerta se cierra)

DOCTOR: ¡Estúpido, estúpido, estúpido! Ace, tengo que ir tras ellos.

ACE: ¡Sí y yo voy contigo!

DOCTOR: No, Ace.

ACE: ¡Profesor…!

DOCTOR: ¡He dicho que no!

(La puerta se abre)

DOCTOR: Capitán, escolte a mi amiga a lugar seguro. Use esa horrible arma si es 
necesario.

ARISTEDES: Como desees.

ACE: ¿¡¿Tú qué?!?

DOCTOR: Es justo, tú me disparaste por mi propio bien, ¿recuerdas?

ACE: ¡Pero moriréis ahí abajo!

DOCTOR: Lo sacaré de aquí. De alguna manera. ¡Ahora vete!

87.  INT. HARRIER (EN VUELO)

(Desde el interior de uno de los tres Harriers que recorren el cielo)

PILOTO: Líder de escuadrón a base. Ocho minutos para el blanco.
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88. INT. ARCHIVO

(Desgarramiento de metal cuando unas puertas hidráulicas se abren)

NIMROD: Ahí, Sr. Schofield.

HEX: Bien, eso es lo que yo llamo una anulación manual. ¡Entra!

NIMROD: Si insistes. Pero te lo advierto, es un gesto inútil…

HEX: Quiero que vuelva, Nimrod. Sólo.... encuéntrala, ¿vale?

NIMROD: Muy bien. Por aquí…

89.  INT. HARRIER (EN VUELO)

PILOTO: Seis minutos para el blanco.

90.  INT. ARCHIVO

NIMROD: Ya hemos llegado, señor Schofield.

HEX: No veo ningún ataúd.

NIMROD: Ah, los ataúdes. Están treinta niveles más abajo.

HEX: Entonces, ¿por qué perdemos el tiempo con estos… no sé, tubos 
lanzatorpedos?

NIMROD: (Extrayendo un contenedor del silo) Bien, vamos, señor Schofield. Ha visto 
las películas, ¿no? ¿El Conde vampiro deshaciéndose en polvo en el último rollo? 

HEX: ¿Está ahí dentro?

NIMROD: (Da golpecitos al contenedor metálico) Este contenedor es el último 
repositorio de los restos inmortales… de tu madre.

HEX: (Traga saliva) Ábrelo.

DOCTOR: Te aconsejo encarecidamente que no lo hagas.

NIMROD: Doctor. ¡Esto es un asunto privado!

HEX: Lo único que quiero es darle un entierro apropiado, Doctor. Como se merece. 
¿Es mucho pedir?

NIMROD: Bien dicho, señor Schofield. Pero existe una alternativa.

DOCTOR: ¡Nimrod!
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HEX: ¿Qué quiere decir?

DOCTOR: Por favor, Hex. ¿No has sufrido ya suficiente?

NIMROD: He dicho restos inmortales. Los vampiros no morimos como los humanos. 
Nos aferramos a la existencia. Y en determinadas circunstancias...

HEX: Sí. He visto las películas.

NIMROD: Tú, Hex, eres de su sangre.

HEX: Entonces, ¿puedo traerla de vuelta?

DOCTOR: ¡No le escuches!

HEX: Cállate, Doctor. (A Nimrod) ¡Ábrelo!

NIMROD: Por supuesto.

DOCTOR: ¡Hex! ¡Nada bueno puede salir de esto!

(Nimrod desabrocha el contenedor)

NIMROD: Ten, Tommy. Aguántalo.

(Bullicio de susurros, efecto telepático como los de Proyecto: Crepúsculo)

HEX: Mamá…

NIMROD: Ya sabes qué hacer, Tommy. Si eso es lo que quieres.

HEX: Todo lo que siempre quise. Toda mi vida. Más que nada en el mundo. Sí. 
Hagámoslo.

DOCTOR: ¡Hex…!

91.  INT. HARRIER (EN VUELO)

PILOTO: Cuatro minutos para el blanco.

92.  INT. ARCHIVO

(Susurros)

HEX: ¿Qué debo hacer...?

NIMROD: Espárcelas.

HEX: ¿Sus cenizas?

NIMROD: Espárcelas por el suelo. Eso es, Tommy.
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DOCTOR: Hex. Todo lo que tenía de humana murió con Cassie. Lo que quede será...
otra cosa. 

(Los susurros se intensifican)

HEX: Eso no lo sabes.

DOCTOR: ¡Piensa en lo que estás haciendo!

(Susurros)

HEX: Es como si ya estuviera aquí. Me habla. Puedo oír la sangre en mi cabeza. Su 
sangre.

DOCTOR: Oh, Hex…

HEX: (A Nimrod) Tengo que cortarme, ¿verdad?

NIMROD: Te hirieron cuando llegaste aquí. La Plastipiel es muy fácil de romper.

HEX: Sí. Sí. 

(Se desgarra la camisa hasta el hombro)

NIMROD: Sólo una gota. Eso es todo. Una gota de tu sangre.

HEX: Una gota… ¡ah!

NIMROD: Una gota de sangre en sus cenizas.

DOCTOR: ¡Hex, te lo ruego…!

(Burbujeo y siseo cuando la sangre de Hex cae en las cenizas de Cassie. Los 
susurros se intensifican)

HEX: Está pasando. Está pasando de verdad.

93.  INT. HARRIER (EN VUELO)

PILOTO: Tres minutos para el blanco. Misiles armados.

94.  INT. ARCHIVO

(Susurros intensos. Burbujeos, siseos, crujido de huesos que se colocan en su lugar, 
etc mientras Cassie se recompone)

DOCTOR: ¡Atrás, Hex!

NIMROD: Bienvenida, Artemisa.

HEX: ¿M-mamá? Soy yo, mamá. Tu Tommy. ¿Mamá?
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(Cassie lanza un siseo gutural y sibilante. Claramente no es humano. Claramente no 
es Cassie)

CASSIE: ¿Tom-my…?

DOCTOR: Mírala, Hex. ¡Mírala! ¿Es esa… monstruosidad realmente tu madre?

CASSIE: (Avanzando) Tom… Tom…

HEX: Me… me conoces, ¿verdad? ¡Mamá!

DOCTOR: ¡Memoria residual, nada más!

HEX: ¡Deja de decir eso! ¡Es ella!

CASSIE: (Gruñe) ¡Tom-my!

NIMROD: Te equivocas, Doctor. Puede olerlo. Huele su sangre en él. Y ahora.... 
quiere alimentarse.

HEX: ¡Eso no es así! ¿Mamá...?

DOCTOR: ¡Hex, cuidado!

(Cassie se abalanza sobre Hex siseando)

HEX: ¡Ah! ¡Suéltame, Nimrod! 

NIMROD: ¡No tan rápido, Artemisa! Pobre Doctor. Creíste que habías ganado. 
Intentaste destruir la Forja antes. Pero lo único que destruiste fue un edificio. La Forja es 
algo más que ladrillos y argamasa. Yo soy la Forja. ¡Yo gano!

HEX: ¿A qué crees que estás jugando?

NIMROD: Quédate quieto, Schofield! Ahora, Doctor, mira, mientras alimento a tu 
compañera con su propia carne y sangre.

(Cassie sisea)

DOCTOR: Llegas demasiado tarde, Nimrod. Los misiles ya vienen. Lo siento, Hex. 
Vamos a morir.

HEX: ¡Me parece bien, Doctor!

NIMROD: Una vez que Artemisa se haya alimentado y se haya restaurado por 
completo, ¡ella y yo estaremos a salvo dentro de la cámara del hombre muerto! Vamos, 
Artemisa. Es hora de alimentarse.

(Cassie gruñe)

Tiempo del audio 1:45:33

95.  INT. HARRIER (EN VUELO)
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PILOTO: Blanco a la vista. Aproximación final.

96.  INT. ARCHIVO

CASSIE: (Avanzando hacia Hex) Tom… Tom…

HEX: (Petrificado) No tengo miedo. No lo tengo.

DOCTOR: Así es, Cassie. Tommy. Tu niño. El niño que Nimrod te quitó.

(Cassie gruñe bajo)

DOCTOR: Mira el hombre en el que se ha convertido. Lo habrías visto si Nimrod no te
hubiera asesinado. Verle dar sus primeros pasos, limpiar sus rodillas cuando se cayese. 
Sentir el dolor de su primer desengaño y la alegría de su primer día como enfermero. 
Hubieras estado tan orgullosa de él, Cassie. Lo sé porque yo estoy orgulloso de él todos 
los días.

HEX: Te creo, Doctor.

DOCTOR: Nimrod te robó toda esa alegría. Te robó la vida. No dejes que robe la de 
tu hijo...

NIMROD: Un héroe hasta el final, Doctor. Pero Artemisa necesita alimentarse.

CASSIE: Tommy… Vete.

HEX: ¿Mama?

DOCTOR: ¡Hex! ¡¡¡Corre!!!

NIMROD: ¡Artemisa! ¿Qué crees que estás…? ¡Ahh!

(Cassie y Nimrod forcejean)

HEX: ¡¡¡No la voy a abandonar!!!

DOCTOR: ¡Haz lo que tu madre te dice! ¡¡¡Corre!!!

HEX: Adiós, mamá. Yo…

DOCTOR: ¡¡¡CORRE!!!

(El Doctor y Hex corren. Nimrod lucha con Cassie)

NIMROD: ¡Te… te maté una vez, Artemisa! ¡Y puedo volver a matarte!

97. EXT. CALLE AL LADO DE LA TARDIS
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(El jeep va bajando por la calle)

ACE: ¡Aquí, Lysandra!

(El jeep se para. Ace se baja de un salto)

ARISTEDES: ¿La TARDIS? Pero…

ACE: ¡Vamos, voy a necesitar ayuda!

(Va corriendo hacia la TARDIS. Aristedes la sigue)

ARISTEDES: Es demasiado tarde. ¡¡¡Ace!!!

ACE: Ayuda. ¡Ya! Hay un casillero encima de la “P”… Oh, ¿dónde está?

ARISTEDES: ¿Dónde está el qué?

ACE: ¡La llave de repuesto!

ARISTEDES: ¿Qué? ¿Puedes pilotar esta cosa?

ACE: ¡No, pero puedo aprender!

ARISTEDES: ¿En sesenta segundos?

ACE: ¡No está ahí! ¡No está ahí, Lysandra!

(Rugen Harriers por el cielo encima de sus cabezas)

ARISTEDES: Lo siento, Ace. No vas a salvarlos.

98.  INT. ARCHIVO/INT. CÁMARA DEL HOMBRE MUERTO

(El Doctor corre seguido por Hex)

DOCTOR: La cámara del hombre muerto. ¡La cámara del hombre muerto! ¿Qué 
cámara del hombre muerto?

HEX: Aquí. Está aquí. Oráculo, ábrenos, ¿quieres?

ORÁCULO: No estás autorizado, Thomas Hector Schofield.

HEX: ¡Vas a convertirte en polvo en unos segundos! ¿Quién va a saber que nos 
dejaste pasar?

(Cámara abierta)

ORÁCULO: Acceso concedido.

HEX: Gracias, Oráculo. Eres un amigo.

DOCTOR: Vamos, Hex…

HEX: Séllala. ¡Séllala!
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(Cámara sellada)

HEX: Se acabó.

DOCTOR: No. No, esto no funcionará.

HEX: No pasa nada, estaremos a salvo aquí dentro. Dalekanium. Es lo que Nimrod 
dijo.

DOCTOR: A salvo contra una explosión convencional, sí. Pero la carga explosiva 
distrónica la atravesará, dispersando toda la materia orgánica.

HEX: Estamos muertos.

99.  INT. HARRIER (EN VUELO)

PILOTO: Blanco fijado. Misiles fuera.

(Fuego de misiles)

100.  INT. ARCHIVO

(Nimrod y Cassie continúan luchando)

NIMROD: ¡Suel… Suéltame, monstruo! Esto no acaba aquí, Doctor. ¿Me oyes? ¡¡¡No 
acaba aquí!!!! Sobreviviré. ¡Siempre sobrevivo!

 (Cassie chilla una última nota de desafío)

101.  EXT. CALLE AL LADO DE LA TARDIS

ARISTEDES: ¡Ace! ¡Cúbrete!

102.  EXT. EDIFICIO CRICHTON

(Caos de parloteantes Contaminantes… Después el edificio es destruido por tres 
enormes explosiones secuenciales)

103.  EXT. CALLE AL LADO DE LA TARDIS
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(Cascotes cayendo. Alarmas de coche sonando por todas partes)

ARISTEDES: (Ahogándose con el polvo) ¿Ace? ¿Dónde estás?

ACE: Aquí. Estoy aquí.

ARISTEDES: ¿Te encuentras bien? 

ACE: Están muertos, Lysandra. Las dos mejores personas que he conocido. Debería 
haber muerto con ellos.

ARISTEDES: No había nada que pudieras haber hecho.

ACE: Sí. Voy a decirme eso a mí misma el resto de mi vida, ¿no? (Se oye un extraño 
sonido centelleante) El caso es que nunca creeré…

ARISTEDES: Calla. Algo... algo está pasando....

(El sonido centelleante alcanza un pico, un ¡Fuip!, y el Doctor y Hex se materializan 
en la calle)

DOCTOR: Bien. El Conejo Blanco. Extraordinario.

HEX: Sí, toda una sorpresa.

ACE: ¿¡¿Doctor?!? ¿¡¿Hex?!? ¿Cómo habéis hecho eso?

DOCTOR: Ah. Bueno. Me di cuenta que nuestro amigo Nimrod sabía perfectamente 
que su cámara del hombre muerto no proporcionaría protección contra la explosión.

ACE: ¿Cámara del hombre qué…?

DOCTOR: El caso es que Nimrod tenía que tener alguna otra vía de escape desde 
dentro de esa cámara. A saber: ¡una unidad de teletransportación de materia tressiliana!

ACE: No he pillado ni una palabra de eso. Pero estáis vivos, eso es lo principal.

DOCTOR: Parece que sí. Dicho esto.... la tecnología de teletransportación de materia
tressiliana es notablemente poco fiable, no es inusual que se pierdan una o dos 
extremidades por el camino....

ACE: No te dejaste nada atrás, ¿verdad, Hex?

HEX: Sólo mi corazón, Ace.

ACE: ¿Se encuentra bien…?

DOCTOR: No.

ARISTEDES: ¿Qué pasa con Sir Wi....? quiero decir Nimrod. ¿Qué pasa con Nimrod?

DOCTOR: Dispersado. Como los Contaminantes.

HEX: Se acabó

DOCTOR: Sí, Hex. Se acabó.

HEX: No me refería a eso. Hemos terminado, Doctor. Se acabó.
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ACE: ¿Hex…?

HEX: Lo siento, Ace. Eras.... eras algo especial. Oh, ¿de qué sirve? Nos vemos.

ACE: ¡No puedes irte sin más! ¡Hex!

HEX: ¡Mírame!

ACE: ¡Doctor, detenle!

DOCTOR: Hex necesita tiempo. Propongo que le demos todo el tiempo que necesite.

ACE: Pero, ¿y si no vuelve?

DOCTOR: No puedo decir que lo culpe.

ACE: Doctor, ¿qué ocurrió ahí abajo…?

DOCTOR: Alguien dijo una vez que una mentira puede velar el presente, pero no el 
futuro. Cuánta razón tenían.

104.  INT. TARDIS

(El Doctor entra, seguido por Ace y Aristedes)

ARISTEDES: ¡Uau! Realmente es...

ACE: Más vale que lo creas.

DOCTOR: Eh… ¿Qué es lo que quiere, capitán Aristedes?

ARISTEDES: La Forja está acabada. UNIT está en camino para asegurar la capital. 
No quiero enfrentarme a la música sola.

DOCTOR: No, no puedo imaginarme que quiera enfrentarse a las consecuencias de 
sus actos.

ARISTEDES: Es así, ¿verdad?

ACE: Supongo que sí. Adiós, Lysandra.

ARISTEDES: Adiós, Ace. Ha sido…

ACE: Sí, lo ha sido.

ARISTEDES: Por si sirve de algo, me equivoqué contigo, Doctor. Ese símbolo encima
de las puertas. ¿Qué es?

DOCTOR: El Sello de Rassilon.

ARISTEDES: Lo he visto antes en alguna parte. ¡Sí, en el Archivo!

ACE: ¿Qué? ¿En el edificio Crichton?

ARISTEDES: En un ataúd, creo. En el nivel Treinta. Oh, bueno…
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(Aristedes sale. Las puertas se cierran)

ACE: Bien. Voy a limpiarme y después voy a buscar a Hex.

DOCTOR: No.

ACE: No puedo dejarle solo, Doctor. No después de todo por lo que hemos pasado....

DOCTOR: ¡Quiero decir que aún no! La capitán acaba de describir un sarcófago 
gallifreyano.

ACE: ¡Oh, no!

DOCTOR: Hay un Señor del Tiempo en el archivo. Vamos a regresar.
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